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D E 

DOOD 

Van 

POMPEUS, 

TREURSPEL. 
Uit het franfch van den heer C o r n e i l l f. . 




t'A M S T E R D A M, 

By de Erfgenamen van Jacob LEscAllLLf;'» 

op dc ho€k van dc Vilchpoort, 1684. 
Mef Priviltgie. 
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C O P Y E 

Van de 



P R I V H E G I 

DE Staten van Holland endc Wcftvricflandt doen te weten. Al- 
foo Ons vertoont is bydc tegenwoordige Regenten vandc 
Schouw biirgh tot Amfterdam , Dat IV Supplianten fcdert ee- 
nigc Jaren herw aarts met hunne goede vrinden hadden gemaakt en 
ren Toonelc gevoert verfcheyden Werken , loo van Trcurfpeelen» 
Klyfpcelen als Kluchten, a-elk'c fy lieden nu geerne niet den druk ge- 
meen wilden maken ; doch gemerkt dat dele werken door het na- 
drukken van anderen, veel van hun liwfter, lbo in Taal als Spelkonlt 
fouden komen te vcrliefen, en allbo fy Supplianten hen berooft lou- 
den fien van hun by fonder ooghwit om de Nederduytfchc Taal en dc 
pichtkonft voort te letten, foo vonden fy hen genoodfaakt.om daar 
inne te voorfien , endc hen tekeeren tot Ons , ondcrdanigh verloc- 
kende, dat W'y ommc redenen voorfz. de Supplianten geliefden tc 
verleenen Oftroy ofte Privilegie , omme alle hunne \Verken reedfs 
gemaekt, endc noch in 't licht te brengen , den tijdt van vijftien Ja- 
ren alleen te mogen drukken en verkoopen of doen drukken cn ver- 
koopen , met verbodt van alle anderen op feekeren hoogc pecnc 
daar toeby Ons te ftellen , ende voorts in communi forma Soo 
is 'tdat V\ y de Sakeen *t Verfoek voorfz. overgcmerkt hebbende, 
cnde genegen wefende ter bede van de Supplianten , uyt Onfc rech- 
te wctenlchap, Souveraine macht endcautnoritcyt defelve Supplian- 
ten gecon jcn teert , geaccordeert ende geoftroyeert hebben , con- 
fenteren, accorderen ende oftroyeren mifdctcn , dat fy geduurendc 
den tijdr van vijftien ecrfl achtereen volgende Jaren de voorfz. 
Werken die reeds gedrukt zijn , ende die van tydt tot tydt door haar 
gemaakt endc m 't ligt gebragt fullen werden , binnen den voorfz. 
Onfen Lande alleen fullen mogen drukken , doen drukken, uytgc- 
ven en verkoopen. Verbiedende daarom allen endeeepen ygelyken 
defelve Werken naar te drukken, ofre elders naargcdrukt binnen den 
felvc Onfen Lande te brengen , uyt te geven ofre te verkoopen , op 
dc verbeurte van alle dc naargedrukte , ingebragte Qfte vcrkogtc 
Exemplaren, ende een boete van drie Iiondert guldens daar en bo- 
ven te verbeuren, te appliceren een derdepart voor den Officier die 
de calangedoen fal , een derdepart voor den Armen der Plaatfedaar 
het cafus voorvallen fal,ende het reftercnde derde part voor den Sup - 
plianten. Alles in dien verftande, dat wy dc Supplianten met defer% 
Onfen Oftroyc alleen willende gratificeren tot vcrhoedinge van ha- 
re fchade door het nadrukken van de voorfz. werken , daar door in 
geenige deelen verftaan, den inhoudc van dien te authoriferen ofte 
teadvoueren, ende veel min defelve onder Onfc protedic endc be- 
fcherminge, eenig meerder credit, aenfien ofte reputatie te gcvcn,nc- 
inaer dc Supplianten in cas daar in yets onbehoorlyx foude mogen 
infiueren , alle het felve tot haren lafte fullen gehouden welen te ver* 
amwoordcns tot dien cvndc wel cxprclTclij!^ begcrcnde,dat by aldien 
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ly dcfcnOnfcn'Oilröyc'vóór dcfclvc'Werken fullcn willen itelicn 
daar van gene geabbrcviccrdc ofte gecontraheerde mentie fullen mo- 
gen maken , ncmaar gehouden fiillen wefen het fclve Oftroy in 'i gc- 
fieclende fondcrcenige Omiflie daar voor te drukken ohetedocn 
drukken , ende dat ly gehouden fullen rijn een exemplaar van alle dc 
Yoorfz.urerken, gebonden ende vv cl geconditioneert tc brengen in dc 
Bibliotheecq van Onfc Univerfiteyt tot Leyden, ende daervanbc- 
hoorlyk tc doen blyken. Alles op'poene van heteffcft van diepte 
veriiefcn. Ende ten cyndc de Supplianten defen Onfen confentc 
Oftroyc mogen genieten als naar bchooren : Laftcn u y allen ende 
ccncn ygclyken die 't aangaan mag, datlyde Supplianten van den 
inhoudc van dcfen doen,laten en gedogen, ruftelyk en volkomentlyk 
genieten, cnceflcrende alle beletten ter contrarie. Gedaan in den 
Hage onder Onfen grooten Zegele hieraan doen hangen den xix 
Septembr.in 't jaar onfes Heeren en Zaligmakers duyfcnt fes hon* 
dcrt vier ca tachtigh. G. F A G E L. 

Ter Ordonnantie van de Staten 
S I M O N van B E A U M O N T, 

Dc tegenwoordige Regenten van de S ch ouw- 
BURG) hebben het recht der bovenftaande Privilegie, 
voor dit Treurfpel , vergund aan de Erfgenaamen van 
Jacob Lescailje. din6 Decembir, i6S4' 



VERTOON ER S 

JULIUS CiEZAR.. 

Marcus Anthonius. 
Lep I DUS. 

KoRNELIAj JVeduwe van Pompeus. 
PtolomeUS, JQmingvan Aigyptm. 
ClEOPATRA, Su(ler van Ptolomeus, 
Photinus, Opperjle der jEgyptifche Bladen. 
AcHiLLAS, Algemeen ftedthouder der legers van dt 

KJining van Atgvpte. 
SeptiMIUS» B^mehis boojdntan j in dienji van dt Kfi* 

ningvanAlgvpie. 
CharWIONEj Staat Juffer van Cleopatra» 
Achoreus, Lei jonker van Cleopatra. 
H I L I P P u s , Vry gemaakte flaaf van Pompeu:. 
Eenige ^wygende Kpomfche Soldaaten. 
Eentge {tfygendt j£gyptenarett. 
HetTooneclis binnen Alexandrijcn ? in het Koning 
lijk Paleis van Ptolomeus. D E 
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De DOOD 

Fan 

POMPEUS- 



EERSTE B E D R Y F. 

EE B^S HE TOONEEL. 1 
PtOLOMEUS, PhotinLIS, ACHIILAS, 

Septi m ius. 

Ptolomeus 

HEt lot verklaard zich, wyl 't onz heden doed 
vcrftaan, (vergaan, 
Hoe 't met den Schoonzoon) en Schoonvader is 
Toen 't Godendom vcrbaift gefplitft fcheen door krak- 
keelen , 

Deed hen Pharzah'ën in eenen uitzlag deelen , 
Dieniemand van hen gifte : al 'twater *c welk met bloed 
Geverfd , een fneller drift gevoeld in zijne vloed , 
Door vriendemoorders, al de waapenen verbrooken , 
Al de Adelaars op 't veld , metdoodfchepeftontftoo- 
Degantfchewaagenburg zoo deerelijk vernield! (ken. 
Die heele heuvelen van dooden,die ontzield (wreeken, 
Haare uitcrfte eer ontbreekt, Daag dwingen hen tc 
Wier lyken half verrot , met ftank de lucht ontfteeken , 
Die met een nieuwe krijg de leevende bevecht. 
Zijn naare teekenen , waar naar het hoogc recht 
Des degens, Caefars zaak doed als rechtvaardig roemen, 
En held Pompeus, diegeüagen is , verdoemen. 
De Veldheer , waard beklaagd , en die de befte zy 
Oekooren had , die zijn geluk de dwinclandy 
yan 't onluKovergeefc , zal de nakomefingen , 

A Écïi' 



r 



% Dc DOOD van 

Een heerlijk voorbeeld ziin van veel veranderingen. 
H/ viuchc , hy , die altijd als overwinnaar quaui , 
De voorfpoed naar de maat van •zijne degen nam 
Hy zoekt in onze flad , en havenen , en muuren , 
hen rdiaiiplaars, die demagcvan Cxz^r kan verduu- 
r^n. 

Die trocze Vluchter, zoekt de fchuilplaats, die wel eer 
De Goden koozen, toe der reuzen tegenweer, (deczen 
Hymeend, dat weer dit land, in Tpyt des krijgs , voor 
Dc Hemel hoedende, zal toe befcherming weezen 
Der Aarde , en eindelijk, dat onz beroemde land , 
Meê deel zal ncemen in zijn wanhoop , en de hand 
Vtrleenen , oni dè val van 'c Aardryk te onderfchraa- 
gen. 

Pompeus komtalhier 't geval des waerelds waagen , 
Ky wil I dat onz' Egypte , in wonderwerk vermaard , 
Hem in zijn vryheid fterkke, of dood, vergunne de 

aard. (ten. 
Datdiczijnroem verhefFe , of met hem neer mag ftor- 
Dit is'c , mijn vrinden, 't geen onz raadflot moet bekor- 

ten. 

Hy brengt in deeze plaats, de vrede, of oorlogstroon 
Gaf hy voor heenen aan mijn Vader deeze kroon, 
Hy fteld my in gevaar , hecfc hy my \ [rijk gegecven , 
Hy doed het nu v/cerom , als in een waagfchaal , beeven 
Jvlen moet hem ftrafïcn ,of ontfangen : zyne dood 
Verhaaften , of z> n lót verweeren in de nood. 
'c Eea fchynd onzeekcr , en het ander zeer onwaardig > 
Voor my , die onder wyl vaft vrees , of onrechtvaardig 
Of ongelukkig my te vinden , eindlykal 
Wat ik begin , ik zie myn vyandlyk geval , ( gen. 

Steld my of veel gevaar, of grootcfchand voor de oo- 
Ik zal verkiezen , maar gy zult my raaden mogen , 
Tot welk een keur myn hert moet billykoverflaan. 
Het raakt Pompeus , en deeze eer zal aan onz ftaan j 
Of Gsezars zegepraal te fluiten , of te fterkcn , 



POMPEUS. 5 

Jk, ondertuiïchcn , die het corbaarfte uit moet werken , 
Kan zegden, dat noicvorll:, in zul keen zaak van Itaat, 
Zoo zJer f^ed wonj^en vvierd , te /.kn naar goede raad. 

Photinus. 
Terwijl , ó Vorft, de kling,': gelchil reeds kon beQifïcn, 
Ziin recht, en biüjkheid maar yd'ic beeldcniOcn. 
Die zich in dat geval , rechtvaardig toonen wil , 
Staan iet op reden; maar op het geweld Hechts ftiU 
Bezie u kracht, bezie Pompeus, wiens vermOogen 
Met zijn geluk gelijk geveld is , en bedroegen. 
Hy vlucht voor Caczar niet alleen , in deeze Haat j 
Hy vlucht ook voor't verwijt,cn deoogen van de Raad. 
Waar at het mccrcndeelhemop het hert zal drukken. 
Het jammerlijk verlies , en al 't verongelukken 
Der Helden , die ten prooi je , aan gieren op het veld 
Gelaaten zijn , hy vlucht voor al't romeinfch geweld; 
Voor 't reeds verloore RooniC; en flaat hen in de keeten, 
Die zijne nederlaag dit hebben dank te wccten. 
Hy vlucht de wanhoop van de vor ften , en ' t gemeen, 
't Welk, om 't vergooten bloed der buuren niet te vrtcn, 
Zich wreeken wil van 't Land , 't welk eer heek volge- 
ftooken 

Van fchatten, en van volk , nu leeg : de ftaf verbrooken 
De troon tot afch verbrand, hy,dc oorzaak van't gewoel, 
En aller ongeval , ftaat yders wraak ten doel. 
Hy wil de Waereld met zijn val vcrbryzeld , vlieden j 
Maar , onder zijne val de Waereld noch gebieden. 
Zult gy alleenig hem befchermcn voor de magt 
Van zoo veel vyanden < 't geluk , zoo hoog geacht , 
Beftond alleen in hem , hy had voor zich maar krachten , 
En nu hy vak , moet gy die val niet moeilijk achten. 
Zultgy de zwaare laft, daar Roome zelf voor bukt, 
Dandraagen? eene laft diede Aard verplet , en drukt. 
Voor wien de groote held Pompeus zelf mocft bui- 
gen» . 
Wanneer men hem , wién 't lot zijne ongunft wii bcr ; • 

A z De 
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De D O O D van 

Dc hand bied, en 't oprecht wil weezen,werd men vaak 
Om diegetrouwigbeid, gefmolten inde wraak 
D^rtcffenftandcrs, en men boet hctnood'ioüsftn)en 
Voor de onderdrukte met een ftraf , als zy, te Iijen 
Di- averechts gedraaid , u voelen doed uw loon. 
O Vorft ! haaltoch den krijgniet op uw land cn troon. 
Voc? u bv hen wien 't lot en Goden gunft toedraagen. 
En zonder vangcweld , of ongelijk te klaagen, 
Priisal het doen der Goon, terwijl hun magt alleen , 
HcVhoo^e rechtheeft, van verheffen, em vertreen 
Gehoorzaam hun beüuit, en eilch van hen geen reeden , 
Vobhun bevel , enhclpdeonlukkige vertreeden. 
Hy 7 van der Goden gunft nu over al beroofd , 
7 nekt maar het eind der haat te laaden op uw hoofd. 
Zijn hoofd ten val gedoemd , en nauw den flag ontwee- 

Schijnt^n zijn val alleen een metgezel te ontbreeken 
Het is een misdaad , dat hy hier een fchuilplaats zoekt , 
Het toondzijneachtingn^, wijl u zijn ha^^^^^^^^ 
Hy zoekt uw havens , en zal zeeker u bederven , 
En gy kund twijff'len of hy ook verdiend te fterven 
Had hy onz' wenfchen , en verwachten braaf voldaan, 
¥n zai men in zijn vloot zyn zegeteekens itaan. 
Dan hid hy niet als vreugd^en welkoom hier te wachten; 
Maar.nu verwonnen gun hy't Godendom zi,n klagten. 
Ikieehetnietophem, maaropzijnongeluk. 
K vo^l voer des Hemels wil , maar tot mijn eigen druk ! 
En met dezelve kling die Cxzar zou bezuuren 
Verkort ik zuchtende zijne ongelukkige uuren. 
Kort om , ey kund geenzints verzeekeren uw hoofd, 
NochTon^-lêr ftilfen . als gy 't zijn' hem met ber^^^ 
Gerechtigheid is voor geen deugd van ^aat te ft^^^^^^^^^^ 
Tot goed,of quaad docn,naar 't de tijd eifcht, overhellen, 
T«; (Tcenz'n^s oorzaak van het krenken van gezach. 
He't vorft 1 jk recht maakt van verfchoonen geen gewag, 
Hetbloodeiechtverddgthetheerfchcn,mpetmeDvree. 



POMPEUS, ^ 

Voor aileonbillikheid , wie zil daar vry van wcezen? 
Die, met volkomen maf^Cj alleandVen wii gcbiénj 
Moet alles > zelfde wet verbreekcn, niers ontzien. 

deugd, die hem bederftjgelijkeene ondeugd>haaicn. 
Zich niet in 't onderzoek van misbedrijven laaien , 
Maar, vliegen in den arm , elk die hóm helpen kan 
Dit 's mijn gevoelen • licht zal u Achillas van 
Een andre grond van itaat^met deeze Heer iets zeggen, 
Elk heeft zijn meening^hoe dehaaredan mag leggen. 
Die de pverwonne ftraft , vreeft den ver winnaar niet. 

A c H I L L A s. 
Photinus fpreekt zeer wel , Heer Koning, maar al ziet 
Elk een met my, zich in 't geluk, en moed bedroogen 
Van deeze Held, nochtans 'kbcn met zijn bloed be- 
woogen. 

En zie 't voor dierbaar aan , de Goden droegen *t mee 
Hunne achting roe, als't volk op^c veld dien neerlaag Icé.' 
Niet dat ik om den ftaat, dat ftuk niet wil gehengen : 
Maar, is 't nietnoodig , \ is niet wettig bloed te plengen^ 
Waar toe is 't noodig dat men in die Itrafheid leef ii:' 
Wie vreeft hem, aan wiens zv hy zich gehouden heeft, 
Gy zijt onzijdig , en kund ook onzijdig leeven, 
Aanbid men Caezar, gy kund hem die pligt ook geeven. 
Maar fchoon uw wierook hem onftert^ijke eer bereid. 
Dit offer was te groot naar 't altaar aani^eleid. 
Door'cofïren van zijn hoofd 3 aan -c Hoofd der krijgs- 
gelukken , 

Zoud gy te zwarte een vlek op uwe naam doen drukken? 
Het is genoech dat gy hem thans uw hulp ontzegt , 
JEn niet ter neder werpt , indien gy 't dus belegt , 
Zal niemand op uw doen iets te berifpen weeten, 
Gy zijc hem veel verpligt ; hoe heeft hy zich gequeeteoi 
Toen Rome, op zijne raad, uw V^ader wedergaf 
Den breidel van dit Rijk, en zijn gerooMeftaf. 
Maar dankbaarheid; en 't recht, daar 't\ olk zich meë kan 
ftreelen,, 

A 3 Moe; 



^ Pe D O O D van 

jvloet maar bepaald, ia *t hert der vorften, meefter 

Of oo/cen vorft al iets kan fchuldig zijn , ja , fchoon 
Hv om veel dienft,en trou,verfchuldigd was zijn kroon, 
Zoo ishy echter aan zijn volk veel meer verbonden , 
Als aan een ander , en daar werd geen fchuld gevonden, 
Wanneer zy met het bloed van zi)nen onderdaan 
Alleen betaald moet zijn . maar . als wy verder gaan , 
Wat waagde hy toch in 'c verdedigen der rijkken ? 
Hv woudeWaereld maar z jn groore magt doen bUj- 
F-n met uw Vader weer te fteilen op den troon, (ken. 
Groeide ook zijne eerzugtop, hy heeft hem hulp ge- 
boon ; , r , M 

TV^aarniftalsmetdemond, zijn welgefchikte zeggen 
Kad minder kragt als 't goud , 'c welk Caezar by quam 

Ta , zijn vvelfpreekendheid , die flauwe , en flechte magt 
Had nimmer onz weer in iïLgypre en 't hof gebragt , 
Die bvfland gan.ven ons zeshonderdduizend kroonen. 
Laat hem zoo groots niet meer zijn dicnfl aan onz vcr- 
toonen, 

De eift van C.tzar.meer, als al zijn zegden, doed: 
Toch zoo *t een weldaad is , die g^' vergelden moet , 
't Is wel , gy zult voor hem, als hy voor u deed, ipreekeiï. 
Hy zie de erkentenis van 't gene u is gebleeken. 
Onfangt gy hem , gy fteld een meefter op uw troon» 
Die,fchoonhyisverdelgt,noch op uw naam, en kroon 
Zal woeden, en de wet u, in uwrijkken, Ite.len. 
Sluit dan uw havens toe, maar wild zijn hoofd niet vei- 
Toch als fry 't noodig acht/is decze hand geTced , (lenj 
Die aan zijn koning zijn gehoorzaamheid beltced, 
Het zou my fpijten dat men immermeer zou hooren 

Dat ik hem 't eerft nier trof'. 

Septimius. 

'K ben een romein gebooren. 
En ken hen beide, o! Vorft, Pompeus is in nood 



è 
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POMPEUS. 7 

Hy zoekt nu hulp by u » die mecfter van zijn dood, 
En leeven weezen kund, hem helpen, ofverjaagcn, 
Of dood, ofleevendcaanzijnvyandcp kunddraagcn 
Van deeze vier , zou 't eerfte u zeer gevaarlijk ftaan , 
Laat my dan toe, dat ik de laatfle u voor mag (laan. 
Hem weg te jaagen , is een magtig vyand wekken, 
't Zal den Verv^'innaar voor een halve pligtflechts ftrek- 
Nadien gy hem 't gevolg van een te lang gevecht , (ken, 
Tewater, enteland, hem fpaarende, openlegt 
Als elk van hen vermoeid van wreekcn » en van ftrijen , 
De wecrflag van 't geval des krijgs, u zou doen lijen. 
Hem Caezar geeven , is maar een , en zlIvc zaak , 
Krijgt die hem in zijn magt , Zoo zal hy zijre wraak 
Verbergen , onz ten fpijt , hem zijn vergifFnis geeven; 
En de eer genieten dat hy kan zachtmoedig leeven , 
Gewapend met de deugd van valfche ootmoedigheid } 
Die hem niet eigen iü, en , fpiit zijn hert , ruleid, 
En achtende geluk , tot flaaf te konnen ■ 

Een medeminnaar , die geen leevensgiu i. i:, 

Verpligt hy't flaafle Rome,en fpaard hem door uw daad, 
JVlaar zet op u , gelijk Pompeus, felle haat. 
Gy moet voor misdaad , en gevaar den Vorft bcvrijen. 
Zijn magt verzeekeren j cn voor zijne achting ftrijen. 
Hy moet in't dooden van dien gadeioozcn Held, 
Zijn oogwit krijgen , gy , in'r tegendeel 't geweld, 
En alle Icbandc , op u , om zijne grootheid laaden. 
Dit 's mijn gevoelen, en dit hoord uclkteraadcn. 
Zoowintgygunftby deeene,cn vrecft den and'rcnniet. 
De raad is vol gevaar , dieuAcbillas bied: 
Want geen van beide, zal u gunft > ot eer betoonen. 

Ptolomeus. nen. 
'k Zal my van 't nazien van het rcchr der zaak verfchoo- 
Laat ons de bui , die 't al het bovenfte onder kecrd, 
Ontwijken, 'k volg uw raad, mijn overleg begeerd 
Ook deel tc nemen, in al 's rijks veranderingen, 
't li lang genoeg dat wy 't vermect'le volk niet dwingen » 

A 4 Dat 
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Dat wy gelooven , dat een roomfche burger meer 
Zou weezen als een mcnfch, men ftoot die trotze neer, 
IVlct haarevryigheid , laat ons haar fierheid dooven, 
In 't laauwe bloed , dat wy Pompeus doen onrrooven. 
Laat ons dien enk'lehoop ,van haar hoogmoedigheid 
Verdelgen, laat ons haar , wier dwingende beleid 
De Waereld üaat in 't juk , een felle dwingland geeven 
Haar üuiten, wien 't geval in boeijens wil doen leeven. 
Laat ons 't Heelal nu mee gaan wreeken in haar ft raf. 
De koningen, óRoome! op wiens gewijde ftaf 
Uw dartele moed zich koelde, ook ziende deeze uw 
kceten 

Met minder fmart zich flaaf van Csezars grootsheid 
heeten , 

Terwijl hy u zoo wel vermeefterde als haar magt. 
Gaat dan , Achillas , en Scptimius . betracht 
De groote daad , die my onfterfïelijk zal maaken. 
Het zy den Goden lief , of leet , 'k zal voor u waaken: 
'k Verflia dat zy zijn dood begceren , nu zy hier 
Hem zenden. 

Achillas. 
Konings wil is't recht van 't rijks beftier. 

P T O L O M E U S. 

Ga , haafl: u om mijn Troon met zekerheid te ftijven. 
Denkt dat ik op uw hand vEgypte nu laat drijven , 
Aan wien 't geval van Roome en van Egypte ftaat. 

TlVEEDE TOONEEL. 
Ptolomeus, Photinus. 

Ptolomeus. 

IK hen bedroogen, of mi jn zufter , want zy laat 
Zich voorftar- n -dat de komft van deeze held haar zaa- 
ken 

ivlct een gewenfchter einde en uitkomft,goed ^^Imaa- 



POMPEUS. ^ 

Wijl vaders laatfte wil in zijn bcwaaringis: 
Vcrwagt zy ilechts de kroon ; in dceze onfteltenis. 
Zy achc zich reeds voogdes , van onz verdeeld vermoQ- 
gen, 

En dat zijn goedheid reeds tot alle plicht bcwoogen> 
Haar alles toe zal ftaan. haar opgeblaaze hart , 

gen, (werd, 
'tWelk door deeze yd'lc waan, op nieuws ontfteken 
Beheerfcht alreeds mijn rijk, en drukt in haar gedachten» 
Dat zy haar blind geluk hectt in den top te wachten. 

P H o T I N u s. 
Dit *s ook een reeden daar men zich om haaften moet « 
O Vorft, in 't Horten van dat zeer gevaarlijk bloed. 
Hy, volgendede wil uws vaders, zal zijn oordeel 
Wel vellen , maar tot u , noch tot uw zufters voordeel. 
Z ijn Vrinden keuren goed , al wat hy ook bedrijft. 
Nu overweeg wat grond vanonrult, dat hier bi ij ft. 
Jk wil de Koning , door mijn rullig tegen If) reeken, 
De broederlijke liefde, en band niet doen vcrbreeken; 
Keen! 'k wil haar uytuw troon maargcenfins uit uw 

hert 

Verftooten ; 't heerfchen baard niet als benauwde fmert. 
Wanneer daar twee gelijk zich op den zeetel zetten. 
Een vorft die dat verdraagt , verlhat noch niet de wet- 
ten 

Van 't koninglijk bellier , hy breekt zijn moogendheid» 
Wanneer hy aan een tweede , iets van dat recht toeleid 
De reedencn van ftaat maar, Verft, ik zie haar ko- 
men. 

BERDE TO O N E E L. 
CleopaTra, Ptolomeus, Photinus. 

Cleopatr A. 
Yt gy noch hier , daar reeds Pompeus werd verno- 
men } ' ' ' " P T O* 




lo Dc D O O D van 

PTO LO M E U S 

Ikwachtinmijn Paleis, dien dappVci.^ui logsheid, 
EnhebAchillas, cn Septimiusgeltcld 
Om hem tc ontmoeten. 

X-» H O P A T R A.' 

Hoe, alleen deez.' £wee gezonden 

Ptolomeus. 
Is dit niet volks genoech ? volg mcê, gy li jt ontbonden. 

Cleopatra. 
Het is u dan te veel , hem ook deezc eer te doen ? 

Ptolomeus. 
Hctftaataanmy, de kroon voor oneer te bchocn. 

Cleopatr A. 
Voerd gy den ftat van't Rijk^zoo wilt ook niet vergeeten 
De hand te kuflen , wien gy dien hebt dank te weeten. 
Bewijs getrouwigheid aan dien beroemden man. 

Ptolomeus. 
Pharzaliën beneemt de grootheid veel daar van. 

Cleop atr a. 
Schoon hy door zijne val van ydèr was vcrftooten, 
Hy blijft dien held, van wiengy hebt uw kroon genoo- 

Ptolomeus. (ten 
Nu is hy maar een fchim , kreeg Vader door magt 
De kroon, 't is recht dat ook zijn fchim zich fchuldig 

Voor deeze dienft , niet ik , hy ga zijn dienft verhaalen 
Op Vaders grat, en doe zich van zijn geeft betaalen, 

Cleopatra. , ^ . 
Gy handeld hem dan zoo , na die doorlachte daad . 

Ptolomeus. 
Mijn waarde Zufter, 'kzie op 't noodlot dat hem haat. 

Cleopatra. 
Gy ziet hem, dat 's wel waar , maar met verfmaadends 

Ptolomeus. (oogen 
De tijd heefr,om een zaak te ontdekken^veel vcrmoogen 
Gy , die hem zoo veel acht , ga , toon hem uwen ph^i^^ 



POMPEUS. 



II 



Maar, denk ook, dat hy wel in deczc haven licht. 
Noch fchipbreuk lijden kan. 

Cleopat ra. 

Hoe zoud hy fchipbreuk vreczcnl 
Zelfs in de haven ^. of is hy ter dood ver weczen ? 

Ptolomeus. 
Ik heb gedaan al 'tgecne ik voor noodzaaklijkacht> 
En van de Goden my te binnen isgebragt. 

Cleopatr A. 
Ik merk het al te we! , Phorinus , en Verwanten > 
Vol lafheid , wiften u een haat inV hert te planten. 
Vol doodeJijk vergift , die menfchen door de Goón 
Uicflijk geheven..., 

Photinus. 

Ja) mijn raad wil hem doen doon. 

C L EOF AT R A. 

Ik fpreek u, Vorfl: , als ik myzal verncd'ren moeten 
IVlet utefpreeken, zult gy ook vooralle boeten. 

Ptolomeus, tegen Phoüms. 
Zwijg maar. als ik die trotze een weinig zeggen Iaat ; 
Ik ken uwr; onfchuld, en ik weet van haare haar, 
2Vlaar'c is mijn zufter, hoor haar zonder tcgenfpreeken. 

Cl F, OPATRA. 

Indien 't noch tijd is om dit flecht befluit te breeken > 
Ontüau, Prins, van haar , en haare dwinglandy, 
Herroep de deugd , die zy verbannen, waar op wy, 
En menfchen van onsbloed,wel mogen moedig weezen. 

Ptolomeus. 
Een yd*'le hoop ftaat reeds in uw gezicht te leezen > 
Alsgy Pompeus noemti zoo fpreekt gy als vorftin , 
En dekt mee valfche drift de hovaardy , die in 
U w eigenbaatig hert , de rol van deugd komt fpeelen. 
Bely het, Zufter, wilt uw misdaad my niet heelen, 
T7 is de laatftc wil van Vader vvcl bewuft, 
Gy fpreekt veel van dien held, om dat zy by hem rufl. 

C L E O- 
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Cleopatra. 
Weet nu, dat my de deugd allecnig dus doed fpreeken. 
Zoo eenige eigenbaat mijn boezem had ontfteeken , 
Zouik voorCcezar, en niet voor Pompeus zijn. 
Hoor dan't geheim,'c geene ik verburg met andre ichijti 
Wanneer 't moedwülig volk/twclk decze ftad bewoon- 

Dit Rijk ont veiligde , den Vorfl: haar weerzin toonde, 
En hy te Rome by den Raad zelfs byftand zocht , 
Nam hy enz beide meede op dien benauden tocht i 
Om medehjen in haar hert hier door te baarcn. 
Gy waart toen noch zeer jong, en ik reeds van die jaaren. 
Dat my het weinig fchoon, 't geen my den hemel 

fchonk, UI u 

Als uit twee ftar ren , in mijn jeugdige oogen blonk, 
Ta Cxzar zeUs geviel, ten minfte , ik kon wel merken, 
Dat zijne heufcheid mijn gevoelen wou verfterken : 
Maar.ziende tegen hem de bitsheid van de Raad. 
Namhy Pompeus, en zijne achtbaarheid , te baat. 
Dit was de laatile van hun trouw , en vrindepligten , 
Pompeus nam op zich zijn oogwit te verrichten. 
Gv weet den uitllag ook, die Minnaar met vernoegd 
Met onzdien groten man te hebben toegevoegd, (nen, 
Die al de Hemmen van gantfch Rome Itraks kon win- 
Gaf noch een klaarder blijk van lietde aan mi)ne zinnen, 
Vergrootende zijn gift, ontüoothy metdefchat , 
Voormy zijn hert, 'twelk noch maar de cerfte mm 

bezat. 

Hy heeft geweld, en krijg de zenuwen gegeeven, 
En al het geld, dat wy hem fchuldig zijn gebleeven, 
' Herftelde in onze hand 'tverlooren rijks gezach. 
DeVorft, die dit herdacht , toen hy op't ftervenlag, 
Lietmy. zoowelalsu, 'tbezitvan zijne Rijken, 
i n by zijn laatfte wil zal altijd kunnen bhjken, 
Datt'yaanmy, een deel moet Reeven van die magr. 
Gy nu onkundig, van mi;n dienft, hebt vaak gcda^t. 
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Dat my veel dienft gefchiede > en durfc den Vorft beiij- 
gen, 

Dat hy , door drifc verblind, my al te veel doed krijgen j 
Jsu hy my half betaald , mijne eigene erffenis, 
Daar hy my het gchtel wel dubbeld Ichuldig is. 

Ptolomeus. 
Voorwaar , die reelcening heeft Zufter net gevonden. 

Cleopatra. 
'kWagtCïtzar haafl:,hy heeft een brief aan my gezonden. 
Uwe oogen zullen licht van daag > getuigen, van 
Een zaak 2,ijn , die uw geelt zich niet verbeelden kan. 
En fprak > ik als vorftin , het was niet zonder reeden > 
'k Heb niet als haat, enfmaat, van uwe trots geleden. 
Gy hebt, onwaardige, die my mijn eer ontrukt, 
My nietals Zuffer, maar als een flavin, gedrukt, 
Ik zwijg van veelerhande , ondraagelijke ftukken. 
'k Moeftvoor't baldadig fchuim der Rijks bedienaars 
bukken. 

Van wien ik, tot nu toe , heb gift, en ftaal^evreeft. 
Pompeus, of de Vorft wien ik ben liefgeweeft. 
Komt om my recht te doen , hoe *t ook uw Raad mag 
maaken , 

Of de een of de ander zal my aan den ftaf doen raaken. 
'k Laat u ontwinden we!k een aangelegenheid, 
En trotsheid Itraks mijn tong> in'tfpreeken heefc ge- 
leid. Cleopatra bimm. 

VIERDE r O O N EEL, 
Ptolomeus, Photinus. 

W Ptolomeus. 
At dunkt u van die Trotze < 

PhOT INUS. 

O Vorft, 'tgeen wy daar hooren. 
Komt mygantfchonverwagt, en wonderlijk te vooren > 

En 



Ikleet niet w« ik denk , 't neemt ^i^^^^^"^ ' 
En hoorc,.d=-t gehc.m van ' ' „^-^/^edl^èvcn. 
Werd m n gemoed gefolt, en neen, en & 
Ik kan geen valt belluic in 't eene , of c ander geevtn. 

^ P T O L O M E U S. 

Wat zullen wy 1 de held gaan helpen ? 

Photinus. 

Neen > men moet> 

Kund ey alleenig maar ontworftelen haar haat , 
A!s gy Zijn vyands hoofdaan hem vereeren gaat. 

' ' Ptolomeus. 
Z,i.gevaareliik,enHmg.e„d^oo,üeepen 

Haar lift heeft voor d,e dienft geen hooger d.enft be- 

P T O L O M E U S. n 

Maarzoo zijn^rootsheid door haar lonken overüaat. 

Photinus. , 

Zoovleihaar , maarjt ^ b^a^-ifirztlêt^n' 
Derafgezondeneook bediend, ^tfiA^^.r'^t^'LZxxzn* 
Dat zy den voet ons niet te ras komt dwars te zetten 

' Ptolomeus. 
Kom gaan wy van den trans des tooren s alles zien , 
OpffiTderkomftzartnoodigegefchien. 



Dc D O O D van 



TWEE- 
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15 



13. . 



TWEEDE BEDRYF. 

E E I{,S T E T O O N E E L. 

Cleopatra, Charmio NE. 

Cleopatra. 
*k g Emin hem.maar hoe hoög die vlam ook is gerec- 

Ik zal noyt blindelings aan haar gehoonLaam vsreezcn. 
De deugd , die my altijd zoo klaar voor oogen fteld. 
Wat ik verfchuldigd ben aan d'overwonncn held. 
Laat my die nimmer toe: want fchoon ik kan beminnen. 
Die hem verwonnen heeft, 'k zal nochtans noit mijn 
zinnen, ' 

En ed'le ziel , de fmart van de argwaan voelen doen. 
Dat Cxzar van my iets onwaardigs zou vermoên. 
Zijn hert is rcr reen min , door laffe mintenoopen. 

Charmione. 
Hoe ! mind gy Coezar f daar , zoo 'cnaaruw wenfchzou 
^gypte tegens hem zou in de VVaapens ftaan. (loopen, 
l'ompeus bvfland doen , dezegctegcn gaan , 
Die in Pharzalicn op Cxzarsnaam magboogen. 
Voorwaar de liefde heeftop u geen groot vermoogen: 

Cleopatra. 
De Vorften hebben door geboorte, in haar gemoed 
Len prikkel, die door dc jgd,haar tochten temmen doed. 
Maar edelmoedigheid , kan niets als eer verdraagen 
t uaat alles wel.als zy hen zelve , om raad gaan vraagen. 
^aar als eene onderdaan , een misHag werd gewaar; 
Verwerpt hy's Vorllen r:2ad , en ftcldhem in gevaar. 
Dit voeld Pompeus nu , de Vorft had reeds beflooten 
H em hulp te bieden , maar 'c is weder om geftoot en. 
HygceftPhotinus'toor, en toondzich zonder trouw. 

Daar 



Early European Books, Copyright © 20 1 1 ProQuesf LLC. 

Images reproduced by courtesy of Koninklijke Bibliotheek, Den Haag. 

448 H 191 



j5 De D O O D van 

Daarhy, deed hy hem recht, hem Vorft'lijkhand'len 
Charmione. i^^^ 
Zoo dat pv Minnaarcs, en Vyandin tezaamen 
Van Csczi: . . . 

C L E O F A T R A. 

Ik behotf mijn vlam my niettefchaamen. 
*k Draag hem een hert toe , dat zijn min wel waardig is. 

Charmione. 

Zoo hebt gy reeds zijn hert ^ 

Cleopatra. 

'k Geloofde dit gewis. 
Charmione. 

Hebtgyverzeekcring:* 

Cleop atr A. 

Noit zullen koninginnen, 
Leer dit , Charmione , die haare naam beminnen. 
Doen blijken dat dc min , haar ziel heeft overheerd 
Voor dat zy weeten , hoe haar iemands mm begeerd , 
Endatdierchoonevlam, die haar heeft mgenoomen, 
Haar altijd zorgen doed, om in geen fchand te koomen. 
Te Roomezach ik eerft de vlam van zijne ziel, 
Daar kreeg ik'r merk^waar door ik my eerft zeeker hiel. 
Van die, tot deeze tijd, deed hy door zijne booden. 
En buid , en lauw'ren my tot zijne lieWe nooden. 
De zege, en liefde, volgt waar hy zich heene wend, 
Dit's Spanje, Vrankrijk, en Icalicn bekend. 
Zijn arm verwind geen btad, geen Land, geenVorlt, 

geen Lieden , n \ - a 

Diehy niet daad'iijk komt aan mijne liefde bieden , 
En met die zelve hand, noch rookende van t bloed, 
'tWelk hy de vrinden van Pompeus ftorten doed, (gen. 
Schrijft hy my zijne liefde , en nocmd zich mi) n gevaa- 
Beklaagd zijn lot, daar 't hem de zege doed ontf angen. 
Verwinnaar in het veld , zond hy my dit gefchritt , 
Zoo nu zijn fpoedigheid , zoo groot is als zijn dritc , 
Of liever , zoo de zee hem niet wil tegenftrceven. ^ 



POMPEUS. 17: 

Zal deeze ftad , hem haaft , zijn hert aan my zien geeven 
Hykomc, Charmionc, tot binnen onze wal. 
Bymy, om loon > van zijn zeeghaftig'krijgsgeval. 
Hy bied my al zijn zege , cn buigr naar mijne wetten 
Dat hert, die hand, die wet aan koningen kan zetten, 
't Sraataan mijn ftrafheid , of den Meelter van *t Heelalj 
Zich ongelukkig » of gelukkig noemen zal. 

Charmione. 
Uw fchoonheid durfd alreeds 't vermoogen overdenken^ 
Van iets,waar mee gy nooit uw held zuid w illen krenken. 
Indien uw ftrafheidzijn geluk verand'ren moet , 
Zoo is 'er geen belang , dat Csezar vreezen doed. (den. 
Maar wat verwacht gy toch ^ wat cifcht gy van zijn han- 
Die reeds gekeetend zijn, door heil'ge huwlijksbanden 
Aan zijnCalphurnia? 

Cleopatra. 

Het fcheiden vaneen vrouw t 
Te Roome nu gemeen,maakr plaats voor mijne trouw. 
En Caüzar kend die wet : door zulk een wijs van fcheijenj 
Kon hy Calphurnia voor 't echtaltaar geleijen. 

Charmione. 
Op deeze wijs kan hy zich ook van u ontflaan. 

Cleopatra. 
Miflchien dat mijn geluk hem beeter aan zalftaan. 
JVliirchien zal mijne min hem meêr verbonden houwefl^ 
Maar , laat ons aan *t geval, die gantfche zaak betrouwen.' 
Voltrekken wy deeze Echt, indien 'tgefchieden kan> 
Al was 't voor eenen dag, ten minften dat ik dan 
Een dag de Waereld , zal als hoofdvoogdes beftieren. 
'kHeb ftaatzucht,*t zy ik die gelijk een deugd mag vieretli 
Of voor een misdaad acht , mijn hert is wel te vreêa 
In 't dragen van die laft , 'k bemin die drift alleen , 
Deeze is alleenig waard voor grootc koninginnen , 
Om eer moet haar alleen die yver doen beminnen. 
Dan kan men , zonder fchand , geraaken tot een kroon? 
*k Wil door geen dol geweld , benaaderen een troon. 

B V«f* 
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Verwonder u dan niet , dat gy my ^fj^'^'^i^^^^^^ , 
Charmione , een held , die my verphgt hem te eeren . 
Wm^ n^et meer voor xijn misleide deugd vermag, 
Z^o md miTn ziel, hem ftil , te ontvluchten deezen flag. 
^wenfchedate^ dreef zi)nefcheepen , 

in uit de hanl^ v an zim beuls hem ^.eg wouw flcepcn / 
Maa , Achoreus, die getrouwe komt daar aan , 
Van wien ik zeekerlijk al de omOag zal verftaan. 

rwE£ D E TO O N EEL, 
Cleopatra, Chakmione, AchoReus. 

Cleopatra. 
T S 't werk al uitgevoerd ? en zaaö;en onze ftranden, 
I HorzTdat edel bloed, Deftonden aan te randen ? 

^ ACHOREUS 

Op uw bevel heb ik my naar de ftrand geTP^d 
IkVeb het dol verraad , zien woeden op zi)n bloed ! 
Ikzag dieoroote Man verraadeliik bederven. 
»k Zae; in zijn ongeluk, M evrou w, zi, n heerl ,,k fteryen. 
Naardien gy dan begeerd, dat me u 't geval verteld 
Der b aavfdood^die onz in fchaamte en fchande fteld , 
Zoo hoor, verwonder, cn beklaag uz.jn en tweegen. 
5ry van zi nfchee^ dicdehaaven 't eerfle kreegen, 
Z endealhettoeftel, en bere.jen onzer vloot. 
Geloofden dat de vorft , bewoogen m hun nood (ten 
Genoopt van eere,en pligt,hen quam J/^^^^^^g^^^^^^^^^ 
Maar, ziende dat de vorft alleerj haar deed ontmoeten. 
Door eenig lijfgevolg, vermoeden zy terftond 
Dat hy verbreeken wou zijn woorden, en verbond , 
Pompeus wierd door fchrik een wemig mgenoomen, 
K ab hy onze v loot zag in de wapens komen , 
Verbande hy de vrees, die hem onwaardig fchcen, 
In 't moeijelijk geval , verzorgde hy alleen, 
Kornclia, om die in geen gevaar tc wwgen, 
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Laat onz , fpraak hy , dit hoofd, alleenigopgaandraa- 
Aan d'intrccdie Egypte enz, nu heeft toebereid , (gea 
£n wijl alleen *t gevaar op my is aangeleid , 
Zoo denk maar om uw vluchtjen my daar na te wreekcn> 
Den Koning Juba zal zyn trouw en woord niet bree- 
Mijn Zoonenjen den held uw Vader,zujd gy daar (ken: 
Wel vinden , toch , al zaagt gy hen in doodsgevaar , 
Zoo wanhoop niet , zoo lang gy Cato ziet in *t leeven. 
Terwyl hun teed're min , het affcheid niet kon gecve.i. 
Had hem Achillas met zijn boot aanboord geleid . 
Septimius , die hem de hand toereikt , en vleid, (men. 
Als veldheer, groet hem in de fpraak van 'rgrooteRo- 
Bid hem , uyt 's vorften naam , in zijne boor re koomen, 
Kom over , fprak hy, kom , en daal in deeze boot, 
De zanden , daar alhier hetjWaater ovcrftoot. 
Doen meeniggroote kiel indeezen ingang zinken. 
Pompeus , die 'c bedrog , zag uit hunne oogen blinken, 
Belachte't ongeval, hy kuft voor 't laaft zijn vrouw ; 
En al de zijne , die hy graag behouden zouw , 
Verbied hy 't volgen , en verhaaft zich tot zijn plaagen. 
'T gezicht waar mee hy onz de fchepter op quam draa- 
Behield hy nu ook noch, en 't aangezicht bewees (gen. 
Den moord'rcn, dat zyn hart geen fiaaf was van de vrees; 
Zijne onbevlekte deugd geleid hem in zijn li jen. 
Zijn flaaf Philippus , die hy onlangs liet bevrijen , 
Verzeld hem , deeze heeft dit alles my verteld , 
Het verd'rezag ik zelt , myn hert is noch ontfteld. 
*K geloof dat Cjezar zelt , die rampen niet zal hoorcn j 
Ln zijne traanen , en raanhafte zuchten fmooren, 

Cleopatra. 
Nu fpaar de mijne niet, verhaal zijn wrecdc dood. 
Om wien mijn weeke ziel mijne oogen reeds ontfloot 

AcHOREus. (treeden, 
ivlen l«d hetïï , en wy zien hem uit de fchccpsvlood 
Zelf zonder dat men hem wat onderhoud met reeden , 
Die fmaad d€ed hem wel zien , wat hy te wachten had. 



De D O O D van 
ne boot komt end'lijkaan, men noodigd hem naar ftad. 
SvSgrootmoed.gop , Achülastroki.jndcegen, 
v/n teeken , waar op hy zoo daadli)k wierd doorreegen , 
Doo vier ve^^^ van eer , en 't roomfche bloed , 
Fn als ^encimius mee fteek op ftcck hem groet, 
VerS z^lWool 't woeden van hun handen, 

Verwonderd da: xy hem zoo hevig aan gaan randen, 
Sraat als verleegen met het uirgctooge zwaard , 
Daa hem hec bloed met fchaamte.n'. beevende aanzicht 

ClEOPATRA. ^r^ A 

Hv Goden, die in 't land een burgertwift kund imeeden, 
AlVgVz n fterven wreekt . zoo (paar doch onze fteedenl 
^ n wiit het niet de p'aars , maar eer de felle hand - 
^".n Roomen heett begian de misdaad van onz land. 
"atïeed din Held, in de uitgang van z.)n 
^ AcHOREUS. (leeven. 

Hvhceftzichblind'linRS aar- zijn noodlot opgcgeeven. 
t51 dekte met een üip der mancel, Z'jngezicht, 
Fn cS waardig , dar hy ongenad.g licht (den, 
Des ^eetieirmeêr b;fchouwd.nu;t dus hem ^«et verraa- 
Hv wil niet dat men denk , dat ook zijne oogen baaden 
OL b STin den nood , van zulk een gruwelftuk, 
iviTn hoorde n al dien tijd geen woord van ongeluk, 
Df dat hyftervende, hunitraf. en dood begeerde, 

Dclawle" icht , die hy noch uit xijn moad lion wringen 
Wasvaneineeedeleaart, eneinuigdedenood 
vln -rnoodlot dcaes Helds , metziin beroemde dood. 
ne fc X&pti^ius heeft 't hoofd van 't lijf gehouwen. 
Ach^U dced^heTopeenfpeer, ten pronk befchouwen . 
AUwas-téen merk^anzege. «"'g Woed.g Oaan, 
Eaemdelijk, op dat zijn tampfpoed werd voldaan, 
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I Laat hy de holle zee , dat waardig li jt befpoelen > 

j Die romp zal de ongena , van vloed > en wind gevoelen. 

? Kornelia, die dit verfchriklijk fchouwlpel zag , 

Wou door haar fchrccuwen , dien onnicnfchelijken flag, 
Noch weeren , en haar man met mededogendeoogen, 
^ Belbhermen , maar als zy haar hoop nu ziet ver vloogen # 

SJaat 2y haar handen na den hemel , gecfc zich op, 
Aan 'tongeval, dar haar bed roefthcid drijttintop. 
Zy valt of dood > of flaau w, in haar galei ter neder (der 
Onzeeker in haar vlucht > roeit Itraks haar bootsvolk we- 
De (chcepen in her ruim, beptimius, vol haat, 
- Die nochdc helft maar ziet van zijnegruweldaad, 

Zet haar m 't vluchten na , en wil met dry paar kielen , 

, Pompeus na zijn dood noch volgen, en vernielen! 

I Achiilas brengt rerwijl de prijs, denvorlt belooft, 
• \ 'tCemeene volk vol fchrik wend bevende het hoofd 

! Van 't helden aangezicht, d'een waand dat hy het 

i fcheuren 

ÉVan 't aardrijk boord, dat elk om zijne wraak doed trcu- 
£en ander hoord den flag des donders, en verbeeld (ren. 
Zich eene ontfteltenis , daar zelf naiuur in fpceld : 
Zoo zeer had deeze daad , haar ziel met anglt gellaagcn , 
Vertoonende de ftrat , die elk noch had te draagen. 
Aan de andVe kant, vertoond zijn Slaat geen llaafs ge- 
moed, 

[ Di e van de ftrand vaft let waar heen de holle v loed 
Dit koftelijke pand , gezind is heen le fmijcen , 

iiS' Om, zoo 't hem moogMijk is, die pligt aan hem te quijten 
Die dooden eigen is , om zijn verbrande been , 

MÉ^ In een geringen bus , te mengen met geween i 

Mr Om van een weinig aarde , een eerengraf te (lichten, 

P I Voor hem, wien al ^t geluk des Waerelds wou verpligten. 

^ ] Maar , wijl Kornelia naar de Af rikaanfche ftrand , 
L in't vluchten werd vervolgt, doed van de Griekfche kant 

j. I Zich Ciezars krijgsvloot op $ die naauwlijks is te tellen p 
En in> 

■p B 5 Cl£0- 
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De DOOD van 

Cleopatra. 
1 «I. »u u de wet nu ftellen» , . 

•7 urppy '-n, en voldoen, dic in de laaf Ite iUZt 
T^.yhnrVermecftercn, xijn ftandaard volgen zag, 

AU hooge "^<^^";^^ a den fchepter heeft sekrec- 
Een votrt '^f ^'^"^^"hl „oedw.l aan hem pi"egcn ! 

W.U voor mijn wenfd.aen weg.^en voor x,n ^^^^P^^, 
Mevrouw, den koning komt. 

DERDE rOONEEt. 

yT0L0MEUS,CLBOPATKA,CHAKMI0N., 

pTOLOMEUS. 

Myn Zufter, weet gy niet 
yan'tgrootgeluk,datonsxoodaacl'lijkisgerchiec?^^^_ 
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POMPEUS. 25 

CuEOI'ATRA. 

Ja, * k weet dat Caexar komt , en v md my nu oatflaagen, 
Van al de wetten , daar uwe Raad my meê dorft plaagcii. 

P T O L O M E U S. 

Zoo haat gy altijd dan dien trouwen onderdaan ! 

Cleopatra. 
Neen, maar ik lach» met al zijn werken, en beradn. 

Pto LOMEU s. 

Wat voorftel deed hy doch,'tgecn u docht quaad te wee- 
zen 1 

Cl EOPATR A. 

*kHeb veel van hem gelcên,en had noch mcêr te vreezen, 
Zoo groot een amptenaar voerd zijn gedachten uit , 
En gy bied hem de hand , in al wat hy befluit. 

Ptolomeus. 
Omzijn voorzichtigheid , waardeer ik ook zijn raaden- 

Cleopatra. 
Om zijne dwing'landy , vrecze ik ook voor zijn daaden . 

Ptolomeus. 
Een vorft mag , om zijn rijk , ook alle daaden doen. 

Cleopatra. 
Van die gerechtigheid kan ik niet goeds vermocn. 
Na dat men , om dat recht , mijn recht heeft weg geno- 
Is ook Pompeus,aan zijn deerlijk eind gekomen, (men, 

Ptolomeus. 
Nooit wierd zoo zwaarenfzaak tot beeter eind gebragt, 
Daar ik hem helpen zou , verrafte ons C^ezars magt. 
Gy ziet zijn vlugheid, en *t ontroerd mijne onderdaancn. 
Eer ik in Haat ben van te helpen , zijn zijn vaanea 
Alhier gevoerd , nu kan ik veilig aan de hand 
Van de ©verwinnaar bicn , uw hert, mijn hof, en land. 

ClE O P ATR a. 

Draag zorg voor uwe gift, ik zal de mijne brengen. 
Wild , in uw rijks belang , dat niet van and're mengen. 

Ptolomeus. 
Het uwC) en'c roi}nc, is van een zelvcn aart, en bloed. 

B 4 Cleo- 



De D O O D van 

C,yUundooW,3iS^^ 
^^^"xLLt nocr:nst-.s onderichc..ten>.ake„. 

^ Ptolomeus. 
, rr n-or «ronf hetriik,waarmcedeikbentcvreen, 
itUkfJ^hTof de oTrkant der Nylftroom naauwl„k, 

Maar, C«a« hert , verplu" aan uwe ftrenge wetten . 
Kom onder uw gebied de Taag , en Cinge. xctten. 

Cl EO PAT RA. 
Mijn hert, 'twelk groot vermaak in eer. en heerfchen 

Wnrd wel omfonkt , maar maakt mijn achterdocht niet 

■ ^ ' Ptolomeus 

't Geval dat lacht u toe . bedien i- daar nu van. 
• Cleopatra. 

Indien ik 't niet gebruik , beichuküg gy my dan. 

Ptolomeus. ^ ru 

•k Verhoop daar veel van, wijlde min hem heeft bezee- 

Cleopatra. vten- 

Maar moog'lijk hebt gy "°^^\^?;T;"i^^^feft''"^^^^ 
Toch wat gelegenheid , mi)n liefde hceden vjeit , 

Vrei niet^ ik heb mijn oog op 

'k Ben teeens u door haat,noch gramfchap aangedreeven, 
'kWil wel met u,(choon gy niet wel met my,Wild leeven. 

Ptolomeus. 
Gv toond my onderwijle al vry wat veel uw haat. 

' Cleopatra, 
De tijd is 't die een zaak naar waarde kennen laat. 

' Ptolomeus. 
De wijxe van uw doen laat my genoeg dit blijken. 

' Cleopatra. . 

Held Cxw komt, by is nu mecfter van uw njKcn^ ^ ^ 



POMPEUS. 2S 

PtoL OMEUS. 

Hy is het van al de Aard , en ook van mijn Beftier. 

Cleopatra. 
Ga. offffrhem uw Hienft , 'k verwacht de zijne alhier. 
Ga, hy verdiend he»- wel, gy i<und hier toch niets maaken. 
Ik zal voor deeer r^^skroons )in uwe plaats, wel waaken. 
Photinuskomt om uteheJpen, nu > ga voort. 
Beraatllaag met dien man wat tot uw pligt behoord. 

CUopatra bimen, 

F l E RD E TO O N E E L. 

Ptolome.us, Photinus. 

Ptolon4eus. 
T K heb uw raad gevolgt , maar hoe ik haar meer vleide, 

Hoe mter dedertelheid haar onverftand misleide. 
Zoo dat ik eindelijk , door zoo veel fmaad ontroerd > 
Mijn felle gramfchap , in mijn woorden heb volvoerd. 
Mijn arm > die door dit leet zich naauwiijks in koft bin- 
den, 

Kon haaft geen achterdocht inCrzarsaankomft vinden. 
Mim hevigheid had haar fchier in dien ftaat gefteld, 
Datzy Pompeus mocht gaan klaagen van geweld, 
'k Moeil hooren dat ik haar als koningin moeft eercn. 
Indien haar haat , en trots , kan Caszars hert verheeren > 
Werd ik van broer , en vorft > tot onderdaan gebragt. 
Necn,komen wy haar voor/t is zwakheid dat men wacht, 
En'tquaad den teugel vierd , 'kzal 't middel haaront- 
rooven , 

Waar door zy mijn gezach , en achting , uit kan dooven. 
Waar door zy heerfcht,cn't oog vanCaezar heett behaagd. 
Laat ons niet dulden dat zy onz ten rijke uitjaagt, 
Ten kofte van een lonk , 

Photinus. 

Heer Koning, geef geen rcedcn 
Caezar , om -Egypte ook op den nek te trecden. 

B $ 
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26 De D O O D van 

Ziinc ccrxucht , die al de Aarde , in zijn gareel wil flaan» 
En in de woede van zijn oorlog doen vergaan, 
Vermeetel door zijn zege, «'^^^^^.'^f 
Dat waare minnaars treft , zal onophoud'li)k woelen, 
Om wraak te neemen van die zijn bemmde Itratt. 
Schoon gy niet anders als u zelve recht verfchatt, 
En om uwe ondergang , en die van >t rijk , te brouwen , 
Zou hvuwc eed'le toorn maar voor een misdaad hou 
' Ptolomeus. , :(wen. 

Zoo hy mijn zufter ziet , werd zy mijn koningin. 

Ph©tinus. 
Gy zijt om hals , verdelgt gy't voorwerp van zi)n mm. 

Ptolomius. 
»K xal haar, terwijl ik my niet redden kan. met fpaaren- 

Photinus. ,ru 
Om haar met vreugd te doón , moet gy uw xelf bewaa- 

Ptolomeus. . 
Hoe! om op zulk een hoofd mijn goude kroon tezien . 
Mijn ftaf ,zo u mijn hand niet langer maggebien, 
Ga, ga , dan voorde h-^nd, des overwinnaars bukken. 

Photinus. 
Gy zuid hem uit de hand eer van een zufter /^^^^c"; . 
Wat vlam haar Cxzar toond. denkt dat hv haaft vertrekt, 
Dar gy dan meefter zijt , de vlam der liefde ftrekt 
In zijns gelijke nooit zoo ver zich uit , of twaaken 
Voor haare grootsheid kan die drift zeer licht doen ftaa- 
Ook ziet hy A f rica , en Spanjen in de magt (Ken. 
Vanjuba, en zoo lang de zoons niet zij n geliagr, 
Die held Pompeus teelde, en Scipio m 'tl^even 
Gezien werd , zal hy elk geen wetten kunnen geeven. 
Hy, wien Pharzali«n metfchrikna deoogenzict, 
Zou qualijk doen , zoo hy haar adem fchcppen liet. 
Indien hy tijd gaf, aan deezé onvertfaagde helden, 
Om zich te wreeken van de ilaagen die haar velden, 
Indien hy haar verwind , moet hy naar Rome gaan , 
En daar dczeetel van zijn rijk , ter necder liaan 
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' POMPEUa %j 

! Genieten 'r groot geluk , van zijn beroemde daaden» 
Verand' ren naar zijn zin jalleatnptenaarsj en raaderj. 
Nu , oordeel wat gy beft voor uw bewaaring deed, 

0 Vorft , zie Ca'zar aan , bedwing uw kloek gemoed, 
1 Geef hem Ucchisalles toe ; en wild wel overdenken, 

Dat u 'r geval zeer iicht ,'t gevolg daar van zal fchenkcn. 
i Geef, zonder tegenfpraak , uw ftaf , uw rroon, uw 
kroon , 

1 aat hy daar heer van 7 ijn , 't werde al hem aangcbooq 
j H y zal de laatfte wil van onze vorft volvoeren , 

f En meenen wel te doen , gy zult zijn hert beroeren. 
iVletdeeze laatfte dienft , wiens groot belang uw ftat 
Wel hoeden zal voor de angft , van ongerechte ftraf. 
Wat hy dan doed, gy moet uw ongenoegen dekken» 
Prijs toch zijn oordeel, en laat hem maar voort vertrek- 
Wanneer wy naderhand , de tijd zien tot de wraak, (ken, 
Vcrzceker ik u magt , en vrinden , voor uw zaak. 
Bedwing tot deze tijd't geweld van uw gedachten, 
Daar u de dartle fmaad , eens zufters durft verachten , 
Haare opgeblazentheid , is niet als beuzel praat. 
Een die op zaaken denkt , geen woord ter herten gaar. 

P T O L O M E u s. 
G y geeft, met eeijegitt , my'trijk, en 't lieve Icevcn. 
Een wijze raadsheer , is een vorft tot fteun gegeeven. 
O fteunfel van mijn troon , 'k gaCaezar alles biën , 
Om 'c al te houden , dat wy reeds verlooren zien. 
■k Wil met mijn gantfche vloot , hem daadlijk gaan ver- 
beiden , 

Eq, doordicvalfchepligt, zijn groote magt misleiden. 
^md( van bet tweede Bedrijf» 



PE R- 



28 Dc D O O D van 

DERDE BEDRYF. 

EEK>5TE TOONEEL. 

ChaRMIONE, AchoREUS. 

ChaRMIONE. 

IA wiil de Koningxelts dien held begroeten gaet , 
En voor ^yn voelen lie eer van ii]n vermoogea 
Hn.id7.ictfcieopatra, in haar vertrek Henooten ; 
En daer blij ven , tot zy de eer eerft heefr genooten , 
DatC^Mr7.elts, aanhaar zijn pl.grbew.)Zingdoed. 
Wat dunkt u van dat groots laatdunkende gemoed < 

^* ACHOREUS. 

7oo cdMcn hoogmoed paft aan koninglijke vrouwen. 
Se de eer van haar gebSorte in waarde willen houwen, 
Door klachten , en beleid kan ik haar fprecken ? 

ChaRMIONE. 

Neen. 

Zv zend roy om van u te hooren , hoe *t gemf " ' 
fn\ hof ,\ich opdekomft vanCxiar, heef^^^^^^^^^^^^ 

Of 't fcToon gefchenk van't hooH, zyn grootsheid kon 
óf hy vernoegd fcheen , of met fmaad die gik bezag. 
Of hy Sn zwakheid toonde , of dwingende gezach. 
En eind-Ujk , wat hy tot de moorders heeft gefprooken ? 

AcHOREUSl 

Het hoofd heeft wonderlijk zijn groote ziel ontftooken. 
Ik zae een werking in zij n ruftige gelaat , 
Waar van ^e moorders niet veel goeds te wacht«« ftaat. 
Ik wee^n^ct of hy veinft : maar kan wel reeden vinden , 
&iijke achtL^^^^ des konings vnn^^^^^^^^^ 

Zoo heeft haar raadflag hem geen groQtc dientt gedaan . 
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POMPEUS. 29 
*K ben hem gevolgt, toen gy my na de ftrand zaagt 

gaan. (men'. 
Zijn (cheepen , die van ftrand met goede fchikking qua- 
Een mijl maar zijnde in zee, voort Caezars vloot ver- 

naamen. 

Gelijk hy ftaag , degunft van Mars te land geneot. 
Zoo gaf Neptunus ook 't gelei nu aan zijn vloot, 
Die ftreefde, als zijn geluk, voor wind, op'tfchiclijk 
komen , 

VVierd onzeontftelde vorft zijne achterdocht benomen, 
Dat by een Koning was , hy dekte meteen fchijn 
Van vrolijkheid , zijn vrees , zijn doen, en woorden zijn 
Vol lafFe ned'righeid , ik moeft mijn fpijt verfmoorcn i 
Die Ptolomeus, maar geen koning , daar mogt hoo- 
En CiEiar,die de fchrik klaar uit zijn aanzicht las, (ren. 
Gaf hem wat herts . door fchijn , dat hy medoogend was. 
De vorLif hier door gevleid , heeft hem met Ichrikge- 
geeven 

De gih, die *t noodlot in zijn handen had gedreeven. 
iVlijn heer , fpi ak hy ,gy hebt geen medeftrijder meêr> 
*T geen u de goden niet vergunden , toen uwe eer 
In 't laatfte ftrijd perk klonk , ftel ik in uw vermogen , 
Pompeus en zijn vrouw , de een ziet gy voor uwebogen> 
En de and 're werd vervolgd : op 't einde van dit woord » 
Ontdekte Achillas 't hoofd, 't welk, als op nieuw ver- 
moord , (ken. 
Zich van dien euvlen hoon , met hikken zoekt te wree- 
T fcheen dat het helden hoofd , zich aanftelde om tc 
fpreeken , 

Van zyn geleede fmert > 't verwilderde aangezicht > 
En de openftaande mond , herriep het leevens licht, 
Ziin gramfchap toonde in 't einde een y ver om de goden 
Zijn val te wijten , en tot zijne dood te nooden. 
Maar Cxzar , die niet weet wat hem te denken ftaat. 
Blijft ftom op dit gezicht, of hem den blikfem flaat,t 
Hy houd zijne oogen op dit voorwerp neêrgeflaagen » 

Men 
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2 0 De DOOD van 

Men ziet niet dat zijn geeft , verheugd is, of wil klaagen , 
Maar , zoo men giffen mag . my docht dat uit zijn oog 
Ec^vonk van looze vreugd, in 'tgloeijende aanzicht 

Die zijïï? eergierigheid, vol gramfchap , niet wil wee- 
^ Lnoe^^^ ,^anllleen den Aardboóm te overheeren , 
Ontttak, op'tonvoorzienlle, en tegen zijn bedwang, 
Zyn bert, 't welk door de vreugd van 't wigugft^^sbe- 

Zecrfef bevochten wierd : maar voor zijn deugd tnoelt 
Hy haat de trouwloosheid , neemt acht op grootlche 

Hy oordceld van zich zelf , door and're, en taft zich aan, 
En onderzoekt . al lUl , hoe zijne tochten gaan. 
Hy overweegt de zelve, om 't red'li)kfte uit te keuren. 
Stort ttaanen : dwmgt zijn deugd het hooM in top re beu. 
En laat een ed'len aart in deeze zwakheid zien. iren , 
Die 't hoofd verbergen doedi om dit gezicht te ontvlicn. 
Hy heftzijneoogen , en zijne uitgeftiektc handen 
Ten hemel , morrende fchijnt hy hen aan te randen , 
Die hem deeze offer doen , hier op beneemt de druK , 
En diep gepeins zijn fpraak, hy laat op '^'^"^ff]''^'. 
Zoo vol van oneer, ook geen romers jntwoord krijgen . 
Als door zijn wreed gezicht , zijn zuchten , en zijn zwij- 
Mec dertig benden treed hy daatelijk aan land, 
Bezet de haavens , en vcrzeekerd poort , en itrana, 
Steld over al zijn wacht , geeft heimelijk l>eveeien- 
En laat zijn wantrouw , en zijn leec , daar onder Ipeeien. 
Spreekt van iï:gy pte , als heer , en van Poonpeus , r^iet 
Als vijand , maar als een , die hy als fchoonzoon ziet. 
Dit zag ik alles zelf. 

C H A R M I O N E. 

Zie daar verwachte plaagetï 
En'tceen de Koningin . Ofirisaf wou vraagcn. 

zal met geen kleene vreugd haar alles doen verftaan ; 
En , volhard in 't geene uw trouwheid hcett gedaan^^^ 



POMPEUS. 51 

ACHOREUS. 

Stel haar voor niy geruft , maar Cjezar laat zich hoorcn , 
Stel haar de doodfchrik wel van 't moord gcfpan te voo- 
En 't zy dc zaak of wel , of qualijk flaagt , ik zal (ren j 
Haar fprccken » als ik \ eind maar weet van dit geval ; 

TWEJEDE TOONEEL. 

C^Zar, Ptolomeus, Lepidus, 
Photinus, Achoreus. 
Eenige B^omfcbcy en JEg^ptifcht Soldaten. 

Ptolomeus. (befticreiv 

KLim op den troon > mijn Heer, gy kunt mijn rijk 
CyEZAR. 

Kend gy my wel , die dus uw tong den toom durft vie- 
ren ^ 

Wat kan my 't noodlot, van zijn vijandfchap, meer blijk 
Verfchafïen? my, die zelf denaam van troon, gelijk 
A Is die van fchande fchat : voorwaar het nijdig Romen 
Zou dit vermeet'le ftuk , met vreugd , te vooren ko- 
men, (moed 
IVlet recht wierde ik vervolgd, van haar, wiens laf ge- 
De koningen wel maakt , maar ook verfmaaden doed. 
Die niets in koningen of vreezen of beminnen. 
Die met haar leeven , ook de haat dier naam beginnen : 
'T was noodig dar u dit Pompeus had geleerd , 
Had hy de kroon bemind , of zulk een gifc begeerd > 
Hy had die reeds gehad, gy , en uw koningrijkken , 
Verdienden , zoo gy hem uw byftand had doen Wijken, 
Die u den fchepter gaf, onfterffelijke lof. 
Gy koft niet vallen , of gy liet de waereld ftof 
Tot roem van uw bedrijf, en zoo ter neer te vallen , 
Was u meer waard, als met die zegekreet te brallen; 
En zoo u 't noodloot van dien val niet konde ontüaan 1 
2ipu ik u zelf daar na , weêr hebben op doen ftaan. 



2 De D O O D van 

Gy had geen krachten om ^^'^.^'l'''^'"'*;^"*}!:'? ' k- 
mW . welk een recht , deed u z„n droeve dood voltrek^ 

Wathad'zijn bloed verbeurd ^ wat misdaad dreef uw 
Gy dieoeminlteder.omemen, ook ontz ch , 
tn achting fchuld.g ïijt , h<.b ik om u , de velden 
BevoclitiKt met het bloed . der ovcrwonne helden . 
Kik voor u de zege < en 't recht i-, deeze ftr.|d . 
Van leeven en van dood ? kan ,k - grc otc lpt|i ! 
olen mmettneer d.t in Pocnpeus '<"';^edoogen . 
In u d,t toeftaan < die mijn zege , en mi n y ^ 
Misbruikt hebt ? meerder deed , als ik zelts denken dotit. 
Hoe m«nd gy , dat ik doch den Ilag, d.e u bemorft , 
Met " Veldheers waardig bloed, naai uw doen. zal 

Schoon M^ihïidates op de nederlaag «"ag roemen 
Van veele duizenden , gy doed deroomfche magt 
Meer hoon , en leet , als hy ! nu gy d^en hoofdman^^^^^^ . 

Denk niet dat ik niet weet , dat gy , '^^f "'^^^"^.j,. 
Mijn hootd.hem als een gift , zoud hebben opgedraa 

Maar fprcek, verberg uw fchaamte, en uw omiiciae 
weezen. 

Ptolomeus. , 
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POMPEUS. 35 

^iG in mijn cyge hof , eens anders grooteraaRt 
Jk werd, dooriitezien, totned righeidgcbragr. 
Nu oordeel , of uw taal mijn zinnen kan herftel en 
Diezich in uwontzach , door vrcezc, cn nadacht quer- 
En hoe een angftig prins, dieuwc mogentheid, (len , 
Enerootc gramfchap zier , beft tot xijn voordeel pleir. 
In al 'c verv/ond'ren , 'twelk mijn ziel nu komtonc- 

moeten , . \ 

Fn u als wreeker van Pompeus moet begroeten , 
Gedenkt my evenwel , dat wy aan uv/e magt 
Meêr zijn verbonden , als aan die uw vijand bragt. _ 
Uw gunft ging voorde zijne , wat zy voor ons ooit 

deeden, , , , j , 

Cefchiede op uw ver7oek,dat hy door kracht,en reeden, 
Dc roomfche Raad bewoog, 't beleedigt kroongefchil 
Te redden, was niet zijn, maar uw verzoek , en wU : 
i^aar, door die groote raad derheil'ge ^^^''^^^^"^^^'^^ 

Zou . zonder 't geld , 't welk gy dies tüds onz toe woud 
Niet veel gevorderd zijn , en door uw geld , mi)n heer , 
Kreeg vader het gezach , ten trots der tnuit ren , weer. 
Om kort te gaan , wy zijn aan Cxzar alles fchuldig 
Wv hebben uwen vrind , uw Schoonzoon , ongeduldig 
ümuwevoorfpoed, totdietijd, veel eer gedaan , 
Dat hy zelf tegens u , dor ft in de waapens gaan , 
En dwinglandy begon , en met .... 

C/EZAR. 

Al zacht, zijnleeven. 
Heeft aan uw haat, genoeg vernoeging moeten geevcn. 
B-vlek zijne eer niet, noch verhaal dat Romen ma 
Bekennen durft , en weet gy voor uw zaaken iet , 
Rechtvaardig u , maar wil Pompeus met verachten. 

P T O L ü M E U S. 

'k Laat aan de Goden dan het oordcel der gedichten, 

En zee alleen , dat wy, in al den zwaaren ftrijd, 

Daar gy door hoon, cn fmaad, ecrft toe gedwongen xtir. 
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De DOO D van 
Niet wenfchten, als 't geluk voor u, en uwén deegen ; 
En wTlhy tegens u zijn v.jandfchap dorft pleegen , 

xijn dood voor u, noodiaakel,|k geacht 
Zvne ongegronde haat ,aangroe„ende mz.jn rnagt, 
Diëzelts lut de afgrond hulp tot uw bederf zou haaien. 
Z.,u vallende m uw hand , ..p u lelfs nederdaalen. 
Wy vrêefden dat uw hart, 't welk vol xachtmoed.gheid, 
Uw zinnen, met de luft van die gedachten, vleid, 
Uw^cht misbruikende , u mogt ongelukk.g maaken 
wTdochtook , dat in d'tg«vaarcl.,ke xaaken, (doeft. 
M.in pliüt waSu, mijn heer, uws ondar^ks, dienlt te 
M n b at^dende y ver' die naar uw beveelen toen 
Kiét wrchten ko^. heett 7.elf een laft op zich genoomen. 
D?Eymtpr#,enmymetfchandet'hu,sdoedkoom^^^^^^ 

Schoon KV 'teen m.sci^ad noemd, alwat men vooru 
ifweTg^oreloft ; dat ik mijn hand met bloed (doed 
BctaeTte , was om u voor ongeval re dekken i (ken 
Ho^K óoter de ondaad is. hoe meer 't u moet verftiek- 
Tot tieken.dat mijne eer, en arm u dienen wou , 
Vn dat dit offer , u geheiligd , door mim trouw, 
Uwcér en aluw ■^^ê^'f f f^""^ kan geeven. 

T7w lafte misdaad . door uw loosheid aangedreeven , 
"oekt K ontfchuldiging, en dekzel voor uw zaak ■ 
U„ drift was vallch , indien zy vreelde voor 't vermaak, 
VGecrI al dc waereld wenfchte , uw vrees heeft my be- 

Hor n"ur'da"eenmaal uit de burgerkrijgzou koomen, 
dTJ,; t^t^e'ecr toeroept ; 'k begeer de zeeg^^^^^^ 
Om 't einde van dien kri gtezien .en.diemisdeen, 
VcTsifïenis te doen, zoo ras zy zijn verwonnen, (nen. 
7oLW m ine eerzucht voort,als broeders, l.even kon- 
Hoe Xorhoe vol gevaar ooit vijand was , de haat 
GeteSd zijnde, is mun hert voor hem een toeverlaat. 
O' w« een vreugd zou de aard.na zoo veel ooreloogen, 

Gennotenhebbfn, hadmen opeen waagen moogen. 
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POMPEUS. IS 

Als overwinnaars van hun tweedracht , rijden 2.ien , 
MV) en Pompeus ! mogt uw vrees dit niet wel vliên < 
Belagchelijke vrees, die my met recht doed klaagen, 
Gy hoeft geen zorg voor mijn zachtmoedigheid te dra- 
gen. 

Wenfch mijn zachmoedigheid, ly koome u nu te pas. 
Indien mijn opzicht üechtsop't recht der wetten was, 
'k Zou Rome, door uw ftraf , nu gaan te vreede ftellen, 
My in uw naberouw, noch naam, noch achting quellen» 
Gebruiken zelb uw troon , als tot een fchouwtooncel , 
Maar , om Cleopatra , wil ik haar bloed geheel 
Verfchoonen , en 't veraaad op uwe vleijcrs leggen, 
>k Zal zien wat gy my zelfs hier op zult kunnen zeggeit 
En naar *t gevoelen, 't welk gy my zelfs uiten zult, 
Zal ik u achten met, ot zonder groote fchuld. 
Wil vaft een altaar voor Pompeus op gaan bouwen , ^ 
Als een , wiens naam ik wil onfterffelijk doen houwenf 
Wifch door deeze ofFerhande uw groote mifdaad uit ; 
Maar neem, in 't keuren van het offer , wijz belluit. 
Ga heen, geef iaft daar toe , iaat my alhier verblijven. 
Om met mijne overften , mijn zaaken voort te drij- 
ven. 

DERDE T O O N EËL. 

C.IZAR, Anthonius, Lepidus.' 
Cjezar. 

ANthonius , hebt gy die fchoone Vrouw gezien ? 
Antho N lU s. 
't Geluk wouw my 'r gezicht , van deeze fchoone biên* 
Mooii kon de Hemel zco veel zoets tezaamen mengen. 
Zoo veel bcvalligheên , in een fchoon lichaam;brengeni 
Men ziet een deftigheid , in 't aangezicht vcrfpreid , 
Die vorftcn dwingen zou , tot onderdaanighei J. 
Haar oog fteclt herten , en haar taal verrukt de zinnen ; 

C i ^^z 



De DOOD van 

Indien ik Cxi^r was , ik zouw haar willen minnen. 

Hoe nam zy 't offer van mijn heete min toch aan ? 

Anthonius. 
Zv dorft noch geen geloof , aan mijne woorden flaan , 
Schoon 't ook haar hert geloofd, met zeedig dit te weig - 

Wil zy uw minnevlam, maar hooger op doen fteig'ren. 
Zv noemtzich des onwaard , hoewel zy zelve denkt, 
Dat zy wel waardig is , dat gy uw min haar fchenkt. 

' C^ZAR. 

Zouzy my minnen'? 

Anthonius. 
Kunt gy 't wel onzeeker achten ? 
Daar zy de kroon van u alleenig moet verwachten. 
Hoe ! zult gy twijffelen , of zy van liefde brand ? 
Die alles van u hoopt . die tot de hoogfte ftand 
Van grootheid, door uw magt, kan weraen opgehceven , 
Wil zonder vreeze uw liefde aan haare liefde geeven , 
Voor de overwinnaar van Pompeus buigt het al. 
Gy zult het zien, nochtans zy vreeftvoor tongeval 
Desfmaats , die Rome pleegt , aan 'c konmglijk ver- 

moogen: ^ 
Maar medl Ipeeld haar de zorg van uwe trouw voor de 
ZyvreeftCalphurnia, maar , als zy u zal zien , ^ 
Zal de^ene.en de and're vreeze uit haar gedachten vlien. 
En ev uw zoete hoop doen naar uw z in gelukken, (ken. 
Als2y eenvrind'lijk woord zult in haar boezem druk- 

C^zar; 

Laat onz die fchoone ziel van de yd'le vreeze ontflaan , 
Mijn min haar toonen , en niet wachten , laat onz gaan. 

Anthonius. 
Eer dat gy haar gaat zien , zoo weet , dat in u w handen , 
Septimius , die eerft Pompeus aan dorft randen , 
Kornelia nu brengt , hy meent door decze daad, 
Grooce achting op te doen, byu, en by den Itaat. 




POMPEUS. 37 

Zoo draa zy aanquam , heeft men, volgendcuw bevee- 
Haar hier gebragt ; en al de zaaken doen verheden. 

Zvkom- verdrietehjke, en mocijeliikematir , (klaar; 
Hoe plaagt gy mijn geduld : wat blijkt uw wreedheid 
O Heemel ! mag mijn min dan emd'lijk niet| gebeu- 
ren 5 I il I 

Dat my een uur de zorg de vrijheid met kom Itcuren ! 
ri ER D E TO O N E E L. 

CiEZAR, KORNEÏIA, AnTHONIUS, L E P l-i 

DUS, Septimius. 

MS E P T I M I U S, 
YnHeer. 

CiEX AR. 

Septimius , ga nauv/ meefter toe. 
Tk ben het byzijn , van een landverraader moe i 
Van een Romein , die, na dat hy de kling mogt draagen, 
TendienftvanCcezar, en Pompeus, metbehaagen. 

Een koning dienen kan. ^ . . , 

° Septmiusgaatbimm. 

Kor N EL I A, 

Weet, Cxzar, dat mijn val > 
Dieinuwboeijenszelf hetlotbraveerenzal, 
My uw gevangene , maar geen llaavin kan maaken. 
Cy eifcht niet dat mijn hert , 't welk gy van eer ziet blaa- 

Aan u gehoorzaam is , en heer, en meefter noemt. 
Hoezeer, ik door 't geval , tot rampfpoed ben gedoemd, 
Zoo zal ik evenwel , noch deeze naam behouden , 
Dat my Pompeus , en de jonge Craffiis trouwden ; 
Dat Scipio my teelde ; om meer te zeggen , k leef 
Geliik een roomfche vrouw ,die voor geen rampspoed 
^ beef. ^ ' " C 5 In 
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^5 De DOOD van 

In al de ftormen , my door 'c noodlot toegedreeven , 
Hebikeeenfchaamte, als na Pompeus noch te leeven. 
En fchoon my 'c middel in de nood , die my nu drukt , 
Door wrecde deerenis , van fterv»-n is ontrukt , (men , 
Enftaal, en vloed ontzeid , moet ik my echter fchaa- 
Dat my mijnramp, en rouw, het leeven metbenaa- 

men; , 
Het fter ven was mijne eer , uaar 't noodlot wouw t ver- 

biên, , 
Om my rampxaaliger , en in uw boey te zien. (ten , 
'kVocl echter datdeGoón my tot een dank verplich- 
Wijl ik , voor Cxzar hier , zie Prolomeus zwichten. 
Helaas! wat quader fter zag mi i'» geboortedag ^ 
Zoo ik de Goden noch met recht, bedanKcn n-.ag , 
Dat zy alhier my doen mijn vanden ontmoeten 
PaaF myecn koning met beleeftheid moeft begroeten : 
>iaardien mijn man aan hem , de kroon gaf , en t ge- 
bied: . , . , 
O CsEzar , hoor doch naar de kreet der zeege met ! 
Zy is maar de uitflag , van de elende mijner daagen ! 
Dit isdebruidfchat, die mijn mannen moeft behaagen. 
DeWaereld heeft om my, nu tweemaal itraf geleen. 
En tweemaal heeft mijne echt , vol tegenftrijdigheen . 
De goden van het volk , 't welk recht had , af doen wen- 

•K zou niet elendig zijn, in al mijnzwaareelenden , 
Zoo ik, tot heil van Rome , aan Cxzar was gepaard , 
Door zoo een droevige echt.'t vergif voor my gefpaard , 
Van 't onverwinnelijk geftarnte , met mijn fchreeden 
Hadinuwhuisgebragt i maar waar toe zoo veel ree- 
den ? . , 1 " ««« ' 
Denk niet , dat ik mijn haat verklcenen kan , o neen ; 
Ikheb^tureedsgezegt, ik volgderoomfchezeen. 
Een hert, eelijk het mijn€,al is het ook gevangen, (gen. 
Wil niet , uit vrees van de eer te fchenden , iets ontfan- 
Sifch geen vernedering , die laage dienft gebied , 
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POMPEUS, 59 

Gedenk alleen dat gy Kornelia hier ziet. 

C 2, A R. (ven ! 

Oeedne en waarde helft van hem , die hier moeftfnee- 
Wiensmoed, verwondring wekt, wiens lot kan deer- 

Al uw gedachten, doen voorwaar , een klaar befluit , 
Wie dat uw vader was , en wie uw man , en uit 
• De moed die gy vertoond , werd licht'li j k af|;enoomen , 
'T eeQacht uws mans,en dat,van waar gy zij t gckoomen. 
De ziel van Craffus , en Pompeus , al hun kracht, 
Die, door de tegcnlpoed , millcid wierd , en veracht , 
Het bloed der i'cipioos , befcherci^cri van't .vermoogen, 
Der goden, fpreekt door u , en Hikkerd uit uwe (>ogen. 
En Romen ziet geen huis , in ai zijn muuren meer , 
Wiens vrouw, en dochters, ugelijk zijn , muwecer. 
Indien 'tjupijn, en al degoden kon behaagen 
Dat eertijds Hannibal de zege weg kon draagen , 
Zelfs zonder uw geüacht . dat die beroemden heiu, 
Wicn nu de Hemel van u wegneemt , het geweld , 
Van een te wreeden vorft , wat had verdagt gehouwen, 
En geen beloiten , zoo veel kunnen toevertrouwen , 
Alsdeoudevrindfchap, die hy in mijn hert alti)d 
Verwachten mogt, dat hy gedoogt had , datjleltri)d 
Zijn vrees had weggejaagt^en de achterdocht benoomen, 
Dat hy my eindelijk gewacht had, zonder fchroomen ,. 
En plaats gegeeven tot verwcering van mijn zaak , 

zou hem dan, fmoorende de tweedragc , en de wraak, 
Bewonsen hebben , om zijn leeven noch te fpaaren , 
Uit zijn gedachten , mijn geluk te laaten vaaren , 
Om my te minnen , die de zege alleen begeer , 
Om hem tot deelgenoot te hebben , in mijne eer , (ven, 
'Kzou zijn vernoegde ziel weer hebben doen herlee. 
En zelfs het godendom zijn nederlaag vergeeven ; 
Hy zou te Rome weer , mijn zeegc by <Jf " *^aad 
Verdeediad hebbenden doen fmooren alle haat, (deercn, 
Maar , nu door zijn verlies , 't welk niemant l^n waar^ 

C 4 



Dc D O O D van 

Dewaereld , deeie vreugde om 't nootlot moetont- 
Zal Csezar u zoo veel bewijzen als hy kan , (beercn > 
Wat hv heeft voor gehad met uw beroemde man. 
Kèem volle vrijigheid, gy moet alleen twee daagen 
Hier mijn eevange zijn, en zelfs getuig nis draagen, 
Soe ik na onze t wift , zijn naam in achting houw , 
En zijne moordersftraf, ik wil door u, Mevrouw, 
Aan gantfch I taliën , de nieuwe trots vertellen , 
Waaf van Theffalicn , mijn boezem op doed zwellen , 
Iklaatuwatin ruft. Ga, Lepidus . befchik 
Voor haar een goed vertrek , 'k ga voor een oogenbhk ; 
3v4en eere haar , als een der grootfte roomfche vrou- 

Dat Wêr als koningin, elk zal zich vaardig houwen ; 
Tot alles wat hen door uw goedheid werd geboon. 

KORNELIA. 

Wat deugden doed gy my al haaten , groote Goon ! 



Einde het derde Bedrijft 



9 



POMPEUS. 4» 
' VIERDE BEDRY F. 

EERSTE TOONEEL. 

Ptolomeus, Achilla, Photinus. 

Ptolomeus. 
T T Oe ' met die xel ve hand ! en met die zelve deegen , 
Waar mêe hy't hert eerft van Pompeus heeft door- 
Is dan Sepdmkrs;door Cxzar dus verfmaad : ^ 
En, in uw bijzijn , ook geiturven in dien ftaat ? 

ACHILLAS. 

Hv fturf , ó vorft ! en laat de fchande in uw gedachten , 
Die hy h^eft doorgeftaan , en u noch ftaat te wachten , 
Denk nu wie Cxzar is , zoo langzaam m zi)n haat , 
Tn korren tiidriift toorn, die haaft weer over gaat, 
uTgüS^ei^ , m'eternft , cn voordacht aange- 

VermtrXVdoordetijd,kanzwaarderW 

Hoop niet , dat gy hem ooit , ^f'^^^^^^^^^^^^^ 'ont- 
Hytoond zich maar verftoord , om alle vrees^te^on ^ 

Ziine ierzicht zorgt maar , dat geen magt hem kan ver- 
V«volS P^^^ doed zijn geheug nis eeren , 

7 Soze gramfchap zoekt het voordeel van zi,n dood , 
irdoor dlt^wr^eken^ werd zijne eer, en naam vergroot. 

Ptolomeus. 



Ptolomeus. 
Ik had eeen mecfter . ach ! had ik u willen hooren , 
Ik zat noch op de troon , waar toe ik ben gebooren , 
'T isonvoorzigtigheid , aan koningen gemeen , 
Te veel naar raad fe zien, en inde keurigheen 
Sdtewerden,'tlotkomthen'tgemoedverblmd«i. 



42 De D O O D van 

En zoo eenig licht , door haar gedachten vinden , 
Zijn zy verbijfterd , en dan diend dat licht alleen , 
Om haar in de Afgrond, meêr,en meerder, ncêr cetreên. 

Photinus. 
Ik kende Cgezar niet j maar wijl hy 't groot betrachten 
Vandeongemeenedienft > durft vooreen mifdaadach- 
Hcer koning , is 't alleen zijn al te moedig bloed , (ten, 
Dat onz verfchoonen t en die daad afwaffchen moet ; 
Ik rep nugeenzintsmeêr, van zonder tegenfpreeken 
Tc hoopen op 't vertrek , en zoo dien fmaad te wreeken. 
Ik geef de midd'len tot geneezing van dit quaad , 
Laat onz de dood , die hem zoo zeer ter herten gaat i 
Rechtvaardigen op hem , laat zy te zaamen fterven , 
En laat onz in hun bloed , gelijk de handen verven , 
Zoo ziet zich Rome, door uw magt alleen , ontzlaan > 
Van tweetierannen , die in eernaam t'zaamen gaan. 

Ptolomeus. 
Ja > hier door is alleen mijne ondergang te mijen , 
Ik wil geen ftraf , voor een , die 'k zelf verfterkre, lijen ; 
Laat onz hem toonen , dat zijn zege , en krijgsger.ach » 
Door onz is vooi tgczet. laat onz op eenen dag , 
Met al het roomfche volk, naar onz believen leeven, 
Haar nu de vrijdom , als wel eer , de boeijensgeeven, 
O ! Csezar , uwe moed groeije in uw daaden niet , 
Erken de mijne, dicgy metuweoogen ziet. 
Gy zijt zoo fterflijkals Pompeus ooit mogt weezen j 
Gy waard hem nijdig , en zijn magt ftond u te vreezen i 
Gy hebt geen leevens , noch geen zielen meer , als hy ; 
Zijn ramp , die gy beklaagd, moeft u doen zien, dat gy 
Een hert hebt , dat als 't zijne , ook is met ftaal te raaken. 
Nu blikzem, donder vry,gayderangfligmaaken 
Voor uw geregtigheid ; het is aan my gelleld , 
Uw ftaat te redden , en uw liftige geweld 
Te ftraffen , die in my ziechts zufters bloed wil fpaaren. 
Ik laat my leeven, en mijn kracht niet evenaaren 
Door deeze waagfchaal van uwe onftandvaftigheid ^ 

Gy 
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POMPEUS. 43 

Niet krijgen , of de fmaad van c wcig ^^^^^ 

ACHILLAS. 

In deexen ftaat , ó vorft ! hebt gy xecr groote Vracht, 

De ftad heeft ondetdc aarde een uitgang, u 

Werf l"*! uw volk te nacht al ftil, in "t hof sekreegen : 

S yThoe de raierny haar zinnen kon ontroeren, 
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^4 Dc D O O D van 

Dat van Scptimius beftierd werd, door zijn val 
Tcfchrikkelijk ontzet, zoekt deeze fmaad tewreeken> 
Die aan haar hoofdman zooonlijdlijk isgeblecken. 

P T O L O M E u s. 
Hoe is het moogelijk dat y mand tot hem dringt ? 
Zoo hcm,geduurcnde hec maal, zijn wacht omringt. 

Photinus, 
't Volk van Kornelia > dc Romers die u dienden, 
Bevinden onder hen veel broederen, en vrienden, 
\V ier ongenoegen wel deed blijken , dat haar hand 
Zich wenfcht te ontladen van hun heer,en dwingeland: 
Zy gaaven reeds hun woord, en ftaan den vorft na't lec« 
ven, 

En kar nen veiliger, als wy> den fteekhemgeeven ; 
Zijn Vuifche nederigheid, of eer, zijn dwaas beleid, 
'c Welk voor de pligt, daar hy Kornelia mêevleid, (ken; 
De winfl: van Rome wacht, zal tot hem toegang maa- 
Om, zonder t wijffel, tot dit wigtige eind te raaken. 
Maar, 'k zie Cleopatra ; veins toch, dat uw gemoed 
Zoo zwak is , dat het niet, ó verft, als vreezen doed.' 
Laat onz vertrekken , wien zy aanziet als haar plaagen,' 
Wier lattig bijzijn toch haare oogen zou mishaagen. 

Ptolomeus. 
Gaa heene , en kom ftraks weêr. 

rn^EEDE ro O N E E L, 

Ptolomeus, Cleopatra, Charmione. 

A CHORE us. 

ICleopatr a. 
K heb, met al mijn msgr, ^ 
De gramfchap van de vorft tot ftilftand vvcer gebragt. 

Ptolomeus. 
Ik dorft zoo groot een dienft, van zufter, wel verwach- 
Wiens zinnen bezig zijn met eedele gedachten. (ren. 

Maar, 



POMPEUS. 45 

Wair, uwen minnaar, fcheid wel ras. 

Cleopatra. 

'tgefchiede alleen, 

Oen dat'er in de ftad krakeel te rijzen Scheen , 

'c Welk hv zelfs dempen wou,wanteenige oldaaten, 

En bursers hadden zich in 't fchelden uitgelaatcn , 

En ik, ik heb u zelf de boodfchap willen doen , 

Dat gy niet quaads voor u , noch 't rijk hebt te vermocn. 

De groo en\:^rar heeft uw misdaad wel mifpreezen, 

Mef meer medogenheid , als gramfchap in z.,n weezen, 

Ja, hy beklaagd u , die zoo laffe raadslien hoord , 

Die hunne koningen niets raaden als tot moorö; 

Zoo laag als hun ieboorte , is 't eind dat zy bejaagen , 

Vergeets%erheft men hen, om ftaaienteonderlchraa. 

Een hen tot dienft geteeld , weet qüaalijk van gebiên , 
Het is verleegen . als het zich zoo S'^^^^.'^f f,,^):^?' u. 
Zijn hand , die zelfs zich op geen misdaad durft betrou 

Ont vlk den laft, die hem te zwaar was om te houwen, 

Ptolomeus. 
't Is zoo , mij n zufter, en het eind der fnoode daad , 
Doed my de miszlag zien in't kiezen van mijn raad. 
Had ik aan wijzer geeft , mijne ooreti willen geeven, 
'k Zou in dezelve roem, van mijns gelijken ieeven. 
De vrindfchap waarder zijn, die, <^^''' ''^^''''l^^^^l 
Uw broeder werd vergund, fchoon vol ondankbaar- 

Pompeus wierd alhier , van Caclar wel ontfangen , 
D€ waereld zou door onz , de vrecde weer erlangen , 
My, met rechtvaardigheid , hun zaaken hand len zien . 
Haar beider vrind zijn , ja, haar fcheidsmanwel mif- 

Maarfw^?l'c voorgaande, toch geen ander eind kan 
Zoo viSgoed,vooru mijn mccning niet te zwijgen; 



46 Dc D O O D van 

'k Mifdeede u , zuller, en gy zijt nochtans zoo goed , 
Dat gy mijn leeven , en mijn fchepterit af behoed. 
Verwin u t' eenemaal , doe koningiijke daaden , 
Verlos Achillas , die met doodfche fchrik belaaden , 
Gelijk Photinus vreeft , zy hebben u mildaan , (aan > 
En 't fterven wel verdiend ! maar 't gaat mijne eer ook 
Die heeft belang hier in , zoo Caezar haar wil dooden , 
Om 'tgeen haar koning zelf , hen ernftig heeft gebo- 
den, ^ ^ (ft/af' 
Zoo komt die fchande op my , mijn hert werd m haar 
Zoo zeer getroffen , of hy my zelf 't vonnis gaf. 
Wil toch , om my , uw haat , die billijk is , bepaalen , 
Kan hun verachte bloed , uw eed'le hert betaalen ^ 
Laat ik verfchuldigd zijn j ftil C^zars gram gemoed , 
Zlechts met een woord , wij l hy 'r al om uw liefde doed. 

Cleopatra; 
Indien in mijne hand haar dood en leeven ruften , 
Achteikhetgeenzints waard, dat my die wraak zou lu- 
iten , 

Maar , ik vermag niet veel op dien beroemden man > 
Als 't bloed des dooden hclds , my wederfpreeken kan , 
'k Beroem my niet , dat ik hem kan doen overhellen , 
Ik fprak 'er af : maar hy wift dat weer uit te ftei len , 
En draaijende onz gefprek , op een gantfch ander ding , 
Gaf hy noch toeftand , noch volkomen weigering, 
'k Wil evenwel 'c verzoek,om U) noch eenmaal waagen j 
'c Verdubbeld bidden , mogt miffchien wat beCter flaa- 
Ik durf gelooven, dat ... . (g^" 

PtOLOMEUS. 

Hy komt , ei ! laat my gaan , 
Dat hy my hier vond , zou hem licht doen overüaan 
Tot grooteatkeerigheid , en zijne gramfchap tergen , 
Gy zult met meerder vrucht alleen 't verzoek hem 



vergen , 
Ja> hem dit toe doen ftaan. 



POMPEUS. 



47 



DERDE rO O N EEL. 

C^ZAR, Cleopatra, AnthoniuSjLe- 
piDiis, Charmione, Achoreus. 

en eenige Romeinen. 

CiEZAR. 

Vorftin , de ftad is weêr 
In ftilte, en niemand hoord van eenige oproer meer , 
Of vreeiïl voor binnekrijg , van burgers of foldaatïn , 
Die door baldaadigheid , cn drift zijn uitgelaaten. 
IVlaar , toen ik u verliet , op decze zelve tijd , 
Leed , groote Goón ! mijn ziel een ongcrufter ftrijd. 
De mocijelijkezorg, die my deed van u blijven , 
Kon my , in weerwil van mijne eer, totgramfchap drij- 

Ik was^gcftoord, om dat mijn tegenwoordigheid , 
Door baare vijandfchap , wierd van u afgeleid. 
IVlaar , ik kan alles , wat my tegcnftaat , vergeeten , 
Als mijn gedachten , my het groot geluk doen weetcn , 
En mijn verlangen , met die zoete hoop , en fchijn 
Vermaaken , dat uw min mijn vlam zal gunftig zijn ; 
Ten minften denken doen , dat Caezar kan gelooven, 
Dar gy niet t'eenemaal uw min hem zult ontrooven \ 
Dat hy met recht uw min mageiflchen , wijl alleen 
De Goden, boven hem, d'almogendheid bekleen. 
Ja koningin, indien daar ymand wierd gevonden , 
Die met meer achting, voor uw banden, was gebonden, 
Zoo ik een zeetel wift , die met meewaardigheid , 
Daar gy zijn meefter boeide , uw zinnen had gevleid. 
Ik ging voort na hem toe , min om zijn troon tc win- 
nen, (nen. 
- Als wel , om 't recht , van u door dienft te moogen mm- 
Ik zou niet willen , dat ik wierd van u geacht 
Eer ik dien vijand; had in mijn gew«ldgebragt; 



Dc D O O D van 

Om zulk een koft'lijk recht , ging ik deeze oorlog wek- 
l^gn. (doen trekken, 

Deeze eerzucht , heeft mijne arm , voor u , den kling 
*k Wilde in pharzalien Pompeus niet verflaan, 
Maar eer bewaarcn, ja, princes , hy is vergaan , (den, 
Deeoddes krijgs heeft niet zoo veel voor my geltrcc- 
Als 't voordeel , en de gunft van uwe aanloklijkheedcn. 
Die ftierde deeze hand , door haar zwol mijn gemoed , 
Mijn zege is de arbeid, die haar kracht voor 'claatlte 

doed. ,. , 

Het is een merk des vlams , die zy my v/aardig aghten , 
In 't hert te blaaien , en in 't eind zijn ook mitn klagten 
Gevolgt , toen mijn gezicht uw godd'lijke oogen zag, 
Waarop, uwziel , met eere, een antwoord geeven raag. 
Gy maakt my meefter van de Waereld , en van Romen, 
'k Ben om die tijtel te vergrooten , hier gekomen. 
*k Ben uw gevangen , en gelukkig , zoo mijn geeft, 
Zoo veel van de uwe , maar ver winnaar is geweeft , 
Dat zy het een waardeerd , en 't andre toe wil laaten. 

Cleopatra. 
Ik dank het hoog geluk , welk my met eere , en ft aaten 
Vervuld, en ophoopt , voor zoo grooteeene overvloed, 
'tistijddatikmijn hert voor uonfluyten moet. 
Ik ken my zelve , en u , die van mijn jonger jaaren 
Uw liefde altijd aan my,door dienften, quaamt verkJaa- 

ren. 

Mijn rij ksftaf , is een gift van uw beroemde magt. 
Gy hebt tot tweemaal toe, de kroon my 't huisgebragt, 
'k Beken hier op, mijn heer, datiku moet beminnen. 
En dat mijn hert,geenzints deeze aanval kan verwinnen, 
Daar'tzoo veel deugden , en zoo groote daaden ziet. 
Mijne afkomft » deeze ftaf > dit rijk , mijn nieuw gebied , 
Zijn zoo veel vijanden , helaas ! die mijn verachten , 
Door doodelijke haat , geheel te plett'ren trachten 
De naam van koningin , ftrekt my by haar cot fchand , 
Zoo Rome , als wel voorheen , dien eernaam noch ver- 
band. 
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De troon verneederd my , daar my wil verhoogen , 
Die teekenen van eer , zoo fchand'lijk in hunne oogen > 
Die tijtels maaken my onwaardig voor uw min. 
Koch durf ik evenwel , als ik uw magt begin (zeggen. 
Te wikken, aan mijnwenfch, geene eed*ie hoop ont- 
Die zoo veel legers , in hun bloed kon nederlcggen , 
Met recht > de eenzinnigheid van Roomen temmen 
ni3g , 

Defchrik, die't altoos heeft voor 't kon inglijkgezach 
Moet wijken,voor 't bevel van uw gerechte wetten , 
Daar is geen hinderpaal, die gy niet kunt verzetten. 
Gy hebt het my beloofd , ik wagt die wonderdaad i 
Uw laatlte flag , in roem , dit ver te boven gaar. 
'k Verzoek dit maar aan u , en niet aan and're Goden. 

C^ZAR. (den. 
Geen werk is zwaar , waar toe de liefde my komt noo- 
Ik zal ter loops , maar eens het Afrikaanfche ftrand 
Bezoeken, en mijn magt, hen, wien de fchrik vermand , 
En van mijn vijanden noch over zijn gebleeven , 
Doen zien, en Roome, 't welk geen vijand my kan gee- 
ven, 

Zal , onvermogende om mijn arm te wederftaan , 
In 't eind bezorgt zijn, hoe 't my aan de hand moet gaan. 
Uwe oogen zullen zien , hoe zy aan uwe voeten , 
Ootmoediglijk haar haat , en trotsheid , offVen moeten. 
Na eene neerlaag , zie ik hoe de ondankbaarheid , 
In Alexanders ftad , u om mijn gunft noch vleid. 
Ik wil dat zy uw liefde, ontzachlijk koomen fmeeken y 
Uw liefde bidden , dat zy Caezars op wil queeken. 
Dit is het groot geluk , daar mijne wenfch naar tracht. 
Dit is de vrucht , die ik met mijn laurieren wacht. 
Gelukkig zoo het lot , zijn wreedheid om kon wenden % 
My die liet plukken , eer 't my van u af wou zenden , 
Maar 'ckrijgs vuur , *t vuur der min met nieuwen yver 
flaat. 

't Wil dat ik om uw min tc krijgen , u verlaat. 

0 Waar 
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De D O O D van 
Waar dat men heene vlucht , ik moet ook dcrwaards 

draaven, . 
Om 't einde van de zege, en uwe mm te Itaaven. ^ 
Laat ondertuOchen toe, dat ik opinieuws vemen (bien, 
Met kracht, door uwe min, mijn vijand 't hoofd mag 
Xookom'tverfchrikte volk, die waarheid wcertebm- 

nen, , ("f"> 

Dat mijn grootmoedigheid ,het komen, zien, en wm- 

Acht voor een 7.elve zaak. 

Cleopatra. 

Mijn heer! het is te veel, 

laat toe dat ik daarvan misbruike een minder deel. 
Uw liefde, heeft my tot die misllagaangedreeven , 
Hy boete deeze fchuld , gy zult den ftaf , ja 't leeven 
MilTchien my fchenken , maar zoo gy van de overdaad 
Van uwe litf de , my ook iets gebruiken laat , 
Zoo bidde ik u , by alle uw grooteaanloklijkheden , 
't Geluk dat uwen kling bellierd , met recht , en reden , 
By alles 'cgetne ik hoop, en gy met luft verwacht, 
Befmet toch met geen bloed , 't geen my is toegedacht. 
Mijn heer , ei ! geef genaade , of laat ik hen die geeven, 
Toon hier door , dat ik weer ben tot den troon verhec- 

Achillas en Photin , zijn uwe haat niet waard , 
Zy zijn genoech geitraft , als hen in de oogen vaard , 
De glans van mijn gezach , haar mifdaad. . . 

Neem een teken y 
Waar door uw naam , vorftin, veel fchoonder door mag 

Mijn wil ftaat't uwer magt, maar zoogy raad beraiind , 
Kies onderdaanen , die uw goedheid dankbaar vmd. 
Gebruik toch over my maar wettelijke magten , 
Maak nier dat ik mv , aan haar quaad moet fchuldig ach- 
'c Is zelf al veel dat ik om u den koning fpaar j (ten , 
En was 't mijn liefde niet... Vl^K 
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P O M P Ë U S. 



VIERDE TOONEEL: 

Gjezar,Kornelia,Cleopatra, Acho« 
REUS , Anthonius , Lepid I us , Charmione. 
en cenige Romeinen, 

KORNELI A. 

Waak, Caczar, daar 's gevaar ! 
ij w dood is al beftemt,men zweert uw bloed te plengen.' 
Men wil uw hüofd,by 't hoofd van mijn Pompeus bren- 
gen. 

Waak , Caefar ! waak ! 't is tijd, eer uw vergoote bloed 
In *t zijne werd gemengt > wie deeze misdaad doed , 
Wie'c met hem ftaan, en hoe het ftuk is voorgeüagen, 
Kund gy mijn flaaven, die 't u zeggen kunnen, vraagen. 

C/EZAR. 

O ! recht romeins gemoed, en waardig zulk een . 
Zijn ziel , die van om hoog, vaft aan ziet , hoe 't geweld. 
Dat hem was aangedaan, door my zijn fttatzal voelen> 
Laat zijne gram fchap om deeze eed'ie wraak bekoelen, 
En red my doorzijn Helft , die hy op aarde liet , 
Van daag uit een gevaar, *t welk my by na verried. 
Hy lectt noch in haar min, 'k hoor door haar mond henl 
fpreeken > 

Hy drijft haar voort,en kan haare eed'leziel ontfteeken , 
Hy doüfc haar gramfchap uit,om met grootmoedigheid, 
My te overwinnen. 

CORNELIA. 

Schoon zich Caczarlichtlijk vleid 3 
Met die gedachten dat mijn haat al is geweeken , 
Voor deeze erkentenis » die aan my is gebleeken , 
Hy denk het niet , het bloed van mijn beroemde held, ^ 
Heeft eeuwig onderfchcid , in onz gemoed gefteld. 
'k Verwacht de vrijdom , die gy my hebt aangebooden » 
'k Zal die befteeden , om elk tot uw val tc noodeo , 

D 2 E«n 



-4 De D O O D van 

^^IbJon mi)n wenlch is , dat .k u mag z.en beder- 

Vooftut'ik deezeflag, dieu nu wildoen fterven, 
D°e reden wil uw dood^ maar geetónts door ^^^^^^^ 

Die 't weet , en niet ontdekt , heeft deel m lulk e» 

licwll'uwdood ! maar als uw vijandin .<l«oonen 
Ennèevrn van mijn man . die moeten ubetoonen 
Van «^Ik een bloed zy zijn , als zy m «n gevecht, 

no.r'ÏIIJfsuwleeerxietzoo ridderlijk een zaak 

en ^^^^^ verhaaft uw dood en ongelukken , 
Kans'deeze ondergang , xoumune hoopjerdr^^^ 

Uwwelmrt daagd mijn wraak, ^naar wat m^n hoop 
'kwTlhaaTniet tergend 

Eene uifeeftelde wraak , zal licht tot met verloopen . 
Zy ^at duur , als zy voor wachten is te koopen , 

1 k 7I1 de bl ikzem , op het Afr icaanfche ftrand , 
Ik zal de bi iKzem , v ^^.^ ^and , 

Niet zoeken , k zie haar toz m j ^^^^ 
Zy dreigt een hoofd , t welk zy om my ^^^^^^^^ ^ 
xengen, u^^,;^„/. ot 't uwe aan hem te 

'S'aelXwf/m "rmottkUen ma„ 
Ik mTak een onderfcheid , in zijne moordenaar , 

fik=aLtrec=n^^^^^^^^ 

Roótniwlditook.haargod'lijkaangezicht 
?ou fchrmroa werden.om 't vergeeten van m.jn pUg^ 
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Die hoon was al te groot , zoo, na zoo veel gelukken , 
De waereld,op een dag, voor'tfchandlijk ftaalzag buk- 
ken 

Twee hoofden , welker roem geen paaien is gezet > 
Haar moedig hert , datgy wilt boeijen door uw wet, 
Zou als een ongeluk , haar volle vrijdom wraaken , 
Zoo de aanflag van den Nijl,den Tijber vry moeft maa- 
ken , 

Gelijk haar een romein, in bocijens heeft geleid. 
Wacht zy van een romein ook haare vrijigheid. 
Gy zoud hier fneuvelen « en zy geen wraak erlangen , 
Zy zouden u mifdoen , en gy geen ftraf ontfangen , 
En zonder dat uw dood , aan uws gelijke een Ichrik 
En afkeer geeven zou , ging , in dat oogenblik , 
Als gy wierd afgemaakt , het voorbeeld ook verloeren , 
Wreek Rome van dit rijk , door 't noodlot uitgekooren 
Tot ongelukken , ik zal noch de wraak wel zien % 
Die mijn Pompeus wil. De tijd en nood gebiên 
Te zorgen. 'K ga, vaar wel ,en Csezar mag verklaaren. 
Dat mijne wenlchen eens voor zijne welftand waaren. 

V r F D E r O O N E E L. 
C-sZAR, Cleopatra, Anthonius, Le- 

PIDUS, ACHOREUS, ChaRMIONE, 

En eenige roomfche Xoldaatsn. 

CiEZA R. 

HAar fierheid , en zijn moed , neemd mijn gedach- 
ten in. 

Ziet eens voor wien gy omgenaade bid, vorftin. 

Cleopatra. (ken; 
Ga heen,miin heer,ga heene, ik kan voor hen niet (pree* 
Ga , op diefchelmen uw gefchonde rechten wreeken. 
'% Is meer op my als u gemunt , men zoekt mijn dood. 

D } Mijn 



Dc D O O D vn 

Tj^jS^M^y naar dc dood te neepen. 
t H^oTamfchap , die van zinnen my beroofd . 
^^Inkf^e^S dat mijn broeder is haar hoofd. 
iSgedenlen,heer, 'xaUk van u «rwerven 
Datuw vfrlloord gemoed . daar 't andere doed Ilerven, 
zfch zal gewaardigen tedenlcen w.e hy is ? 

O ja, 'cial ecuwg ftaan in mijn gcheugenb , 

Dat uw grootaioed.g hert ainmi daad wuve^^^^^ 

Ten inlicht van zi)n bloed. Vaar wel , wu vrooi j 

'k7alhen eeen vaandels, maar onijn bijlen aaien xicn. 
Lzl hen geen va ^^^^^ {(^ometneti binmn. 

Cleopatra. 
Ga, Achoreus, wil uw hand ^^^f^^^^'^^^^^ 
Keer, nefïens hem > -1" /^^^^^^^^ voeren 
^MTyt.^^^^^^^^^^^ ciraag zorg voor 's Ro- 

Wannlefd^^^^^^^^^^^^ van C.xars deegen woed , 
Spaar, om mijn druk,zijn bloed 

' ACHOREUS. 

*k Verzoeker u zijn leeven, 
Zoo hem mijnxorg, en hand Hechts bjftand moger, 
geevcn. 

th&t van 'i vitrde Bt<lrhf' 



VYF- 



POMPEUS. 



VYFDE BEDRYF. 



EE R^S r E T O O N EE L. 

KoRKELiA, houdende een doodbus tn haar handen. 

Phil I pp us. 



Yne oogen i kan ik u gelooven ? heeft geen 
droom, ffchroom. 



MKORNELIA. 
Aan my, die droevig zijnde, ook alle rampen 
Een loogen voorgedicht? Fhilippus ! keert gy weder C 
Lei gy die waarde man op 't eerlijk lijkvuur neder ? 
De doodbus , die ik draag, is daar zijne afch dan in < 
O voorwerp al te teêr , en fchriklijk voor mijn min ! 
Gy eeuwig onderhoud van haat , en medelijen ! 
Kleen overfchot mijns mans , wild zijnen geeft niet 
mijen , (v.een. 
Aanhoor zijn vrouw » verwacht geen naklagt of ge- 
Ik zal mijn ongeluk gaan onder de oogen treên , 
Met and're midd'lcn. 't Zijn onwaardige genuchten, 
Met duizend woorden zijne elenden uit te zuchten. 
Die by zich zelve klaagt , zoekt trooft in zijne klagt. 
*k Bezweer de Goden , by haar allergrootfte magt , 
Om meer te zeggen j 'k zweer by u, die mêer vcrmoo^ 
gen 

Op my hebt, als 'tontzach van 'rgodlijk medcdoogen , 
't Welk quaalijk voor hem waakte. Elendig overfchot, 
Ik zweer by u , die na dien doodfchen flag van 'r lot 
Mijn godheid zijt , by u, die my alleen 't genoegen 
Van trooft hier geeven kund ; daar gy my toe koms 
voegen 

£ene yver tot zijo wraak ^ het laffe Egypte bragt 

D 4 Aaa 
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Aan Cxiar , 'c offer , daar mijn man om wicrd genagt. 
wJlr'kiwèer, ó Rome, nooit in uwe wal te komen, 
ïfoo dat ." vandien god. 'en paap, heb wraak genomen. 
i,oe my dit denken , en vetllerk my tn m.|n haM. 
Oafch' die mym hoop, en duizend xorgen laat. 
in om ook ckarxijnverd.enftcn te doen voelen, 
loo ftort in yders hert, al't geene m 't m.)n komt 

Gy , dTcTem eer be weeft op dien vervloekten ftra^^^^^^^ 
Gy wiens godvruchtigheid van lietdepligten brand , 
Zee. my , wafgoede geeft heeft u toch aangedreeven , 
Om deele lijkpligt aan dien grooten held te geeyen ? 

Philippus. 
Gehed met bloed befmet , meer dood dan mijnen heer, 
En na ik honderdmaal vervloekt had kroon, en eer , 
ïleVrouw, ftierdeik mijn gang, en zuchten na d^zijcu 
Des oevers , die den (lag der g^ljen moefte li)en 
Iklieoheel lang vergeefs , totdatikemdli)kvan 
Eenrots! dichtby ein plaat, den romp van uwen man 
Onrdektc, daar de vloed,vergramt,lcheen luft te vmdcn 
In'tlichaam af en aan te zetten door de wmden. 
ik w erp my in de vloed, omhelfde ,en ftiet hem voort, 
FnTaamelde onderwijl wat tot een houtmi)thoord ; 
DeSen van een kiel , hierop de ftrand gebleeven, 
Heb ik hem' zonder kunft > zoo ik beft kon, gegeeven • 
£e vlam floeg nau wlijksdoor, of 't godendotn verziet 
van een tSan . die my g^dvruchng byftand b^^^^^ 
h Was Cordus, een romein van afkomft. diequam kce 

Van ftad,en jaaren lang zich moeft aan ftrand erneeren ; 
A Is hy de romp maar lag , heeft hy terftond geloofd . 
«Pat dit Pompe\.s was , foor >C miflen van het hoo d ; 
Hy valt aan weenen ,en laat dus zijn mborft hooren . 
oly ' vviedatgyzijt , door 't godendom gekooren 
Tor dccze waarde dienft , gy kend u zege niet ; 
Gy vreeft voor ftraf , daar gy noch geen vergelding^.^. 



POMPEUS. 57 
Maar, C^iar zal, eerlang, dien held op *c felfte wreeken. 
Aan wiens vermoorde li j k u w y ver is gebleeken i 
Vertel vry ydereen > dac gy hem hebt verzengt ; 
't Is raadzaam,dat gy aan zijn weduw de afch z,ejf brengt: 
Zijn overwinnaar heeft met achting haar ontfangen, 
Zoo grooffch, als nimmer üod zou, op zijn koraft, er- 
langen. 

Volvoer het, ik kom weêr. Hy ging voort van myaf: 
Maar keerde kortlijk, als hymy de lijkbus gaf, (ten. 
Waar in zijn hand > en mijne in't einde de afch befloo- 
Die van dien held , en 't vuur , noch over was gclchoo- 

Cornelia. (ten. 
Wat lof verdiend die man , door zijn godvruchtigheid i 

Phiilippus. 
'k Zag wond're warring in elks weezen , en beleid , 
Toen ik hier binnen quam, veel volk vlood naar de haa- 
ven , 

Daar onze koning zich op 't fterkfte had begraaven ; 
De romers volgden hen , enCxzarliet hen zien. 
Daar 't zand van bloed noch rookte , een recht ,'t welk 

moeft gefchiên. 
Men zag Photinus door een beulfche kling ontlijven : 
Zoodraaals hymy zag, quam hem de nieuwsgier drij- 
ven, 

Om my te kennen ; toen greep hy uit dceze hand 
De lijk il'ch van mijn heer , en zeide : ó waarde pand ! 
O overfchot van een der grootfte halve goden ! 
Wiens naam geen loffpraak, naar zijn waarde, werd ge- 
boqden. 

Schoon ik ook zegepraal , Pompeus , zie de wraak, 
Die uw verraaders volgt , en 't offer, 't geenc ik maak. 
Meer zuUen'er noch voor uw heilig altaar fneevenj 
Gy , vlieg na 't hof, en wil > voor my , zijn vrouw dit 
geeven ; 

Stel haar bedroefdheid, door die zwakke hulp, te vreên ; 
2eghaar , dat ik mijn arm^al tot haar wraak befteên^ 
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De DOOD van 

Op deexe woorden is hy zuchtende gefcheijen , 
En liet een kus van eer de beenderbus gelei)en> 
Dien ik toen wederkreeg van deezen grooten man.' 

KORNELIA. 

ü zucht ! ó eerbewijs ! ó hoe gemakk'lijk kan 
Elk 's vijands lot , die niet te vreezen is , beklaagen ^ ' 
Philippus , dat men hem de wraak Ichijnt t'huis te draa- 
gen, 

Wijl cige halsgevaar hem tot deeze y ver noopt , 
En, onder die belang, alleenzijn heug'nis loopt, 
En zijn gezich verlterkt, en de eer kan grooter maaken. 
*k Beken , *k zie Caezars hert , door eedle vlammen, 
blaaken : 

^/laar 'k zie Pompeus ook verwonnen door zijn hand> 
Die medeminnaar van zijn grootsheid is van kant. 
Zijn deugd zal aan de nijd veel twijfling kunnen gec- 
ven 

Wat hy zou doen , indien Pompeus was in *t leeven ; 
Hoe groot zijn dienft ook is, 't gevaar , 'cwelk hem 
nu naakt , 

Dien priis verkleinende , zijn glants ook duifter maakt 
Deliefdelpeeld haar rol, de liefde doed hem vechten: 
Ais hy Pompeus wreekt , kan hy 'tgelchil beflechten , 
't Geen zijn beminde treft , daar zijn bdangzoo zeer 
Verknocht is aan 't belang van mijn vermoorden heer. 
Behoorde ik hem zijn dienft ook niet veel danks tc 
weeren l 

*t En zv een moedig hert naar *t zijne altijd moet meeten 
Dat van een ander ; ja ik oordeel, en vertrouw. 
Dat ik zelfe, daar hy ftrijd , hem in de waapens houw , 
Terwijl ik in dien ftaat , waar toe hy is gedreeven , 
Dezelve proeven van mijn deugd zou willen geeven. 
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POMPEUS. 



^9 



TWEEDE TOONEEL. 

ClEOPATRA , KORNELIA, PhiLIPPUS, 

Charmione. 

Cllopatra. 

IK kom hier niet om u re Itci ren in 'r geklap, 
'r Gecne uwe droefheid wel rechcmaatjg uitten mag. 
»k Wil de afch van uw gemaal , wiens lijk, de vloed ont- 
draagen , 

i U ftraks is toegebragt , met u , uit pligt , beklaagen. 
' Ik kom, om u, Mevrouw, re zweeren, dat mijn moed 
i Het godendom, *c welk u zijn ftraf heid voelen doed, 
Om krachten heeft gefmeekt. Had ik mijn wenfch ge^ 

kreegen , ^ , , j 

Demeeller van uw ziel was niet zoo fchelmsdoorree- 
Toch zoo uw droefheid, door het zien van deeze gift, 
Een weinig plaats maakt voor een vergenoegde drifc ; 
Indien de wraak uw druk een weinig mogt verbreeken, 
Zoude ik u zeggen,datmen reeds uw hoon ziet wreeken. 
Photinus, die 't verraad.... gy weet het moog'lijk al. 

K O RN EL I A. 

Ik hoorde al iets, Princes, van dien verraaders val» 

Cleopatr a. 
Zoo een verhaafte ftraf hoorde u zeer lief te weezen. 

K.ORNELIA. 

Zoo 't zoet is, *t is voor u : 't werde ook van u gepreezen. 

Cleopat ra. 
Elk een vind aangenam eene uitflag die hy hoopt. 

KORNELIA. 

Onze inzicht en belang elkandre verre ontloopt. 
Zoo Cïezar by zijn lijk Achiilaslijk wil voegen. 
Zal hy u wel voldoen , maar mv geenzints vernoegen ; 
Daar moet een andVe gift ten offer zijn gebragt, 
Eer ik Pompeus, en zijn ziel bevreedigt acht : 

Uit 
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So Dc D O O D van 

Dat laage bloed kan ook by 't ongeluk niet haaien, 
Mijn ftnert laat zich door geen onwaarde fmert betaa- 

Dewraaki die mijn gemoed ontfteekt,en overbeerd, 
Stratt Ptolomeus, daar zy Csezars dood begeerd f 
Schoon hy onwaardig is tot heerfchen, ja te leeven 
Weet ik, dat Csezai hem> zijns ondanks, dit zal geevcn» 
Maar, fchoon zijn liefdeaan u, die dienft had tocgezeid, 
Zal eindlijk eenig God, met meer rechtvaardigheid, i 
Dit keeren ; ja, wil my den heemel maar verhooren , 
Zoo zal den eenen noch des anders hert doorbooren. 
Vergund de heemel ooit mijn ziel zoo veel geluk, 
Zoo zal de blijdfchap haar bewoonen voor de druk : 
Maar zoo mijn hooge wenfch te veel eifcht , groote Go- 
den ! 

En een uw ftraf genaakt, zoo wilt den koning dooden. 

C L E O P A T R A. 

De hemel volgd altijd de wenfch niet in zijn wraak. 

KORNEL I A. 

De hemel (chikt zomtijds ook de uitflag naar de zaak , 
£n ftierd den fchuldigen zijn welverdiende plaagen. 

Cle O p atr a. 
De hemel laat zoowel zijn goedheid hem behaagen, 
Alszijn rechtvaardigheid. 

Kor NEL IA. 

't Is zoo , maar dit begin » 
Heeft meer rechtvaardigheid, als groote goedheid, in.' 

Cleopatra. 
Hy laat zomtijds van 't recht , zich tot de zachtheid , lei- 

Ko RN EL ia: (jen. 
Onz beider haat, en liefde is licht, vorftin, te fcheijen. 
Ik fprcek als weduw , gy als zufter ; yders recht 
Is, billik, aan 't geval des konings vaft gehecht. 
Wy zullen uit het bloed,'t geen reeds geftort is, merken. 
Wiens wenfchen'f godendom geliefd heeft uit te wer- 
ken, n r » 
Zie, Achoreus daar. Vt-t^: 



I POMPEUS. 

DERiDE rOONEEL, 

i 

iKoRNELIA, ClEOPATRA , ACHOREUS, 

Philippus, Charmione. 
1 Cleopatra. 

i 

Ach! inzijneoogenftaat 
Geen teeken ,ali *t geen my een voorbeeld is van quaad. 

\ A C H O R E U S. 

Zoo draa als Caezar had vernomen .... 

Cleopatra. 

Ach ! ik weet 
Wat lorg en arbeid hy geduurig heeft befteet, 
Om de onderaardlche weg , waar door het volk van bui- 
ten . 
Stond in te komen , door tegraaven , en te lluiten , 
Dathy zijn volk de plaats aanltondsverzeek'ren deed. 
Alwaar Photinus ftraks de fmert der ftoutheid leed 
Dat ook Achillas , door die fmert, om 't hert beneepen, 
De haaven , nu alreeds ontvolkt , had aangegreepcn j 
Dat hem den koning volgde , en de overige magt , 
Al door Anthonius, te lande is aangebragt ; 
Dat C3ezar,dus verlterkt met nieuwe krijgsbanieren» 
Achillas heeft gedraft , en deed de zegevieren , 
Daar twijffel ik niet aan . 

ACHORÉUS. 

O ja ! mevrouw > men zag 
Dat hem 't geluk verzelde, als *t lang voor dcezen plag. 

Cleopatra, 
Zeg my alleen, of hy mijn broeder heeft behouwen> 
Of hyzijn woord my hielde 

ACHOREUS. 

Dat moogt gy wel bctrowwcn. 
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Dc D O O D van 
Ci,eopatr A. 
Dit is alleen dezaak die ik maar wceten moet , 
De Goden hebben hem , gelijk gy ziet , behoed. 

KORNELIA. 

Het loon der mifdaad xal miHbhienhier nanochköo^ 
Cl EO PAT RA. [tncn. 
Gy wilde dat aanftonds, nu heeft hy't niette fchroo- 
' AcHOREUs. {men. 

Ach .' had den hemel toch uw wenfch wat meer ver- 

ClEOPATRA. j'r 

Wat zegt gy^ beeter! >klchnk op't titelden ^an dat 

Verhral onz toch , 't gecne ik noch naauwlijks kan ver- 
AcHOREUS. Vncn, 
Geen zorg , geen laft, kon hier het minfte voordeel wm- 
H V koos te iterven , fchoon dit Ciezar wecren wouw i 
H V IS gcllorvcn , maar met teckencn , mevrouw , 
Die vSrftcn waardig zijn alszy haar lee ven laatenj 
Herroepende zijn deugd , verweerde hy zi)n ftaaten ; 
Jj^Staat Totne op zeer veel bloeds, dat hy ter neder le,d; 
Hv heeft Anthonius, met zoo veel dapperheid, 
BevochVen "dat hy reeds veel voordeels had gekreegen : 
Maar' t noodlot zwichte, op 't zien van Q^zars dapp - 
rendeegen. 

Achillasvolgaerftond. Photmusknjgt een dood. 
Te fchoon voor een verraar,hy helpt z.jn vorft m nood 
En fterft gewaapend: maar al 't roepen mogt niet oaa 

Van Cxzar , die den vorft in 't l^^vcn wilde laaten , 
Die, zonder hoop van gunft , verfchrikt door deezc 

Hem , . u*«> 

Ziine onecruftcn geeft deed vreezen, dat men hem 
Een laag leid , en lijn hoofd tot fchande, wil verfchoo- 

Hv valt de rijen aan , doorboordze, en kan hen toonen. 
Wat deugd kaa werken , die met wanhooop is veri|ia > 



i 



POMPEUS. 6b 

Zijn heft> 't welk t *onrccht , zich door die verbeelding 
queld , 

Zoekt overal de dood , die hem niet aan durft reppen, 
ïs'a 't miflen van zijn volk , en na wat aam te ichep. 
pen, 

ag hy een boor, bijna bezet , daar 't volk in fprong, 
y werpt zich meê daar in : maar , 't volk, dat om hem 
drong , 

iel met zoo grooten tal in 't vaartuig , dat de baaren 
ie met zijn laading > naar den afgrond deeden vaarc/i. 
us geeft Zijn dood aan hem zijn vollen luifter weer, 
|Aan u iEgypte , en aan Vorft Caezar zege, en eer 
|Hy doed u overal voor koningin verklaaren, (reni 
. En> fchüon de romers vry van 't bloed des konings wa- 
l Wiens neerlaag gy betreurd, zoo laat hy echter niet 
vZijncongenuchten na , hy zucht, als vol verdriet, 
kMaar, zie hem zelfs, die u zal meerder blijken toonen 
[Van fmert , om dat het lot den vorft niet wouw ver- 
fchoonen. 




ri E R D E ro O N EEL. 

,C^zar, Kornelia, Cleopatra, 
Anthonius, Achoreus, Char- 

MIONE, PhIUPPUS. 

Cornelia. (lijk gaf, 

DAt Cpczar *c woord mv houw , 't geen hy my daat- 
Achillas , heeft nu als Photinus , zelfs zijn ftraf , 
i U w teeder hert , is aan hun koning nu gebleeken , 
Ik kan Pompeus hier toch verder niet meer wreeken. 
Ik zou hier niet meer zien , dan dat rampzaalig ftrand , 
*T geen my een voorbeeld geeft van haar bed ree ve 
fchand, (gen» 
Uw nieuwe zege feeft , \ gefchreeaw , en 't zaamen drin- 
Van 't volk , om *s konings lo: , zoo vol veranderingen » 

En 
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De DOOD van 



En 't geen my mceft alhier het blijven komt verbien , 
Is , dat ik hier , m u , mijn meefter aan moet zien. 
Laat ik my zelve ontüaan , van deeze onwaardigheden , 
Laat ik in vrijigheid, mijn haat aan u befteeden. 
Mijn y ver dwingt my noch , een beede u voor te flaan . 
Aanfchouw dien doodbus , hier gebreekt het hootd noch 

aan; ) 
Onthouw die gift my niet, mijne eer zou zelfs niet kun- 
Gedoogen , dat iku , aan my liet mcêr vergunnen. 

C JEZ A R. 

T is billijk , en mijn hert heeft u al toegelegd , 
Dat overfchot , het welk gy eifcht, met zoo veel recht. 
Maar *t is ook billijk dat wy , naloo veel verzuchten , 
Zijn geeft , die noch al waart, alleonruft doen ontvlucn- 

ten. , , 1 u 

En dat een houtmijt , door onz beiderhand geboet 
Hem wreekt , en voor defchand, van andere voidoed. 
Dat zich zijn fchim vernoege , in 't hooren onzer klag- 

ten , J U 

En dat een doodbus , die men hem mag waardig achten , 
Na 't bluffen van de vlam , als de uitvaard is gevierd , 
Met pracht , en glans , zijne afch tot uw genoegen lierd, 
Hy zal zich door die hand, die hem eerit dorft bevcch- 

ten , . , 

Altaaren voor zijn deugd, na 't fterven , op zien rechten, 

5>lachtoffers , wierookgeur , en beede , en wat rnen mter 
Kan geeven , komt hem roe , als wel behoorlijke eer , 
En morgen zal hy al de plechtigheên onifangen ; 
Ikbidde u, laat my toch dir groot geluk erlangen. 
Doe aan uw ongeduld, dit weinige geweld, 
En wees dan vry , 't vertrek werd dan aan u gelteld , 
Brene dan die waarde khat te Kome , laat haar den- 

CoRNELiA (ken 

Neen , Cxzüt , 'k zal die fchat aan Rome met eer fchcn- 

Voor dat uw ncederlaag > cn uitvaard , aan zijn bloed^^ 
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POMPEUS. 65 

En heilieeafch, de müur des ftads ontfluiten doed. 
'En fthoon zy hem zoo zeer, als ik hem doe , beminnen, 
Hv komt daar niet, voor dat zy hem u zien verwinnen, 
Jk brengzc in Africa,daar zal mijn hoop , de magt 
Miins vaders, van zijn zoons, en Cüto,t zaam gebragt 
Van braaver koning , noch veel onderftand zien krij- 

et richt penieten, en 't geval, in 't eind , doen zwijgen, 
jiJaar zal u 't overfchot van 't Pharzaliaanfche veld, 
Te water, en te land , doen voelen zijn geweld ; 
Daar zal ik tot uw val, met haaft , de weg gaan baanen, 
En *t leeer hitzen , door dien bus , en mijne traanen : 
JVlijn band zal hen mijn wet doen volgen , in hun vaan, 
Doodbuflen in de plaats van adelaaren,flaan. 
Ik zal dit voorwerp , vol van droethcid , hen belchatten, 
Om hem tewreeken,en, grootmoedig, u te ftratten. 
Gy geeft hem eer. 't is waar, maar gy krijgt van deele eer 
Dc wederglans op al uw voor'ge daaden weêr. 
Gy eiirht my tot geiuigccn'k wil gehoorzaam weezen; 
Maar, denk niet, dat mijn hert u min haat, als voor 

dcezen. , ^ 

*t Verlies is veel te groot , daar 's geen herftellen aan. 
Dedritt van mijne haat zal niet licht overgaan : 
ik vn\ mijn haai zoo lang doen duuren als mijn daagen. 
Mijn lceven,en mijn dood hangt aan haar welbehaagen: 
'k Beken nochtans , gelijk een waare romeinm, 
Dat ik u niet meêr haat, als ik uw deugd bemin. 
Het eene, cn 't ander is zeer kra^tig, en rechtvaardig ; 
Het toond uw deugd , en is mijn pligten met onwaar- 

dig; , j 

Het eene is v.ol belangs, en 't ander vol van moed; 
De dwang mijn geeft het eene, cn 't ander volgen doed. 
Gy ziet dat uwe deugd, vergeefs van trouw verlaaten, 
My dwingt te prijzen 't geene ik ook behoor te haaren. 
Ku oordeel van de haat, waartoe mijn pligt my drijtt : 
Kornelia werd vaj^mpeus weeuw gcftijfc. 
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Ikga» maar twijffel niet , of 'k zal van hier vcrtrekkeu? 
Om tegens u de goón, en menfchen op te wekken, 
Die goden , die u vleide, en, in den laatften ftrijd, 
Mijn man zoo qualijk diende , en my, met valfche vlijt 
Bedroogen; die mijn man ook hebben zien doorftee- 
ken, 

Daar hy haar blikfem zag,die ïullèn hem noch wreeken. 
Wanneer de wroeging hendefchuld bekennen doed. 
Mijne y ver, die veel meer, door haare weig'ring) woed. 
Gedenkende aan mijn man, heeft de armen van de 
goden, 

Om u dezeege weêr te ontrukken, niet van nooden. 
£n , als ik my, in al mijn magr, bedroogen vind, 
Zal dit Clcopacra volvoeren. *k weet gy mind ; 
.ikketi uW lietde , en weet hoe u haar kracht kan lei; en. 
En dat u is bewuft, hoe 't huu wlijk is te fcheijen ; 
Dat u de min verblind ; ja, Rome heeft geen wet 
Die gy niet fchenden durft, en u de trouw belet. 
Weet dat de jonglingfchap van Rome licht zal denken. 
Dat, om de bedgenoot eens koningins te krenken, 
Hen alles vry ftaat j dat uw vrinden, nu verfmaad. 
Zich wreeken fuUen, op uw bloed, om deeze daad. 
'k Belet uw val * als ik uw luften wil wecrftreeven. 
Vaar wel , en morgen moet gy my 't beloofde gccven 



VTFDE rO O N EEL. 

C ^ Z AR, C L E OPATRA, AnTHONIUS, 

AcHOREus, Charmione. 

Cleopatra. 

EEr ik u in 't gevaar van al dit lijden laat , 
Mijn Heer, beneem in my al de oorzaak van dit 
quaad i (drieteni 
Slacht my voor u behoud : mijn ftaat baard my ver- 
En, v/ijl ik Ccezar tot mijn man ii^mag genieten. 



POMPEUS. 6; 

Wil ik niet leeven , die de dood in 't aanzicht viel » 
Om uwe welftand , als om uw dooriuchte xiel. 

C^ZAR. 

Deeze ) d'le voorllag heeft den hemel noch gegccvei 
Aan grootfche zielen , die in on verraoogen leeven : 
Zy hebben weinig kracht , en zorgen dies te meêr, 
Vermogten zy wat veel > zy wenfchten minder weêr^ 
De hemel zal 'c gevolg van deeze vloek beletten > 
En mijn geluk voortaan volkomen voort gaan zetten. 
Als maar uw liefdc.uw fmert» en druk te ftelpen poogd,; 
Èn gy> ter mijner gunft , uw fchoone wangen droogdi 
En dat uw goedheid , diep geraakt door mijn gebeeden, 
Een trouwe minnaar laat die waarde plaats bekleeden> 
Die uwen boozen broêr , onwaardelijk bezat; 
Gy zult wel hooren welk een ongcneuchte ik had > ^ 
Toen ik de wanhoop zach , ;die hy heeft willen voeden, 
En met wat kracht ik hem voor't fchrikken wou behoe- 
denj 

Hy heeft mijn goedheid tot op 't laatfte toe mistrouwd. 
En liep in zijn bed«rf, daar hem de vrees weêrhoud. 
Ëen fchand voor Ctezar , dat hy met zoo veele bendert, 
Met zoo veel zorg > om geen gehoorzaamheid tefchen- 
den> 

tn dit geval hochtansu zijn gehoorzaamheid 
>Jiet toonen kon , in 't eerft, 't geen hem is opgeleid. 
Wijd dat den hemel , die in weêrwil van ons poogcn. 
Door hooger laft , de ftraf des misdaads wouw gedoó* 

Haar ftraf heid tegen hem geeft u een zachter lot. 
Terwijl i^gypte nu zal vieren uw gebod. 

CleopatrA. 
Ik weet dat ik hier door een nieuwe kroon zal draagefi» 
En niemand als de Goón ; en hem, dit heb te klaagcn. 
Terwijl de fchikking van de Goden dan gehengt. 
Dat ftraf heid, e n^l uk. te zaamen werd gemengd, 
Zoo ftoor u nidnidien gy my al ftil ziet wcehen , 



6S De D O O D van 

Om uw geluk > 't welk my veel zegen wil verleenèn." 
Zoo ik zijn dood, gevolgd opzijn verraad, aanfchouw9 
En my en aan natuur , en aan de reden houw ; 
Ikfla mijne oogen niet op mijne aanftaande ftaaten , 
Of'c bloed verwijd my, dat mijn hert hem heeft ver- 
laaten, 

Die , zijnde , als ik , geteeld uit een beroemde ftam, 
Door 't hoeren van quaa raad een deerlijk einde nam ; 
'k Voel in mijn ziel een ftil, en zwijgend tegen ftreeven, 
En kan my , zonder leet, niet op den troon bcgecven. 

ZESDE TO O N E E L. 

Lepioius, CiEZAR, Cleopatra, Anthonius, 
Charmione. 

Lepidüs. 

HEt hof is door veel volks, mijnheer, alom ver- 
vuld, 

't Roept om zijn koningin te zien, vol ongeduld, 
Valt het de goden aan met fchelden, en met klaagen , 
Dat die dit koft'lijk|5and zoo lang verbergen zaagen. 

C.EZAR. 

Princes, laat onzaan haar niet weig'ren, dat zy zien 
'c Geen zy begeeren , en hoe gy haar zult gebiên. (ven, 
De hemel, die mijn wenfch vaak gunftig was , wil gee- 
Dat door dit bly geroep uw droefheid werd verdreeven, 
Aan uw gedachten niet als 'c voorbeeld over laat 
Van al 't genoegen, 't welk mijn hert met wonden flaar. 
Uw hof, en mijn gevolg , is bezig in *t bezorgen 
Van al de pracht, die onz zal ftreelen met de m orgen , 
Daar de een , en de ander zich tot zijnen dienft ver- 

voegd, « 
U kroond , en ook de ziel des dooden helds vernoegd. 
Voor \x een troon, voor hem een altaaj^p zal bouwen. 
En zwe^d uw beider naam in eeuvflBfcer te houwen, 
EINDE. 



NASPEL, 



Op 



J DE D O O D 
J 

1 P O M P E U S, 



I 
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NASPEL. 



rERlOONERS. 

Alle die in trcurfpelgefpeeld hebben ^z^oo fpreekend^ 

als x.wijgende. 

Zingende 

Rome. 

./Egypte. 
W Y s H E I n. 
Staatkunde; 

Danzendc. 

Romeinen. 
, ^gyptenaarek. 

Befchrij ving van de vertooning. 

HE/ tooned verheeld een tandfchap*) met roomfche tenten 
in V verfchiet} door de midden fte der ^elve vertoond ^tclj 
een ^ee met fcheepeny voor haare ankers leggende. 

Aan de rechter ^ijde van't tooneel :{it Ca:{ar op een triumph- 
magen > houdende een JEgyptifche vaan , geleidi van Mars : 
dichter op de wagen (laat de Faam, Voor hem leggen geknield 
dry Egyptenaars. Op de :(tjden fiaan Antonius > en Lepidusy 
J\prnelia^en Pbilippus geboeid.Nader na voren,dry halfnaakte 
flaaven. Voor > en ky dee:{e > leggen de lijken van Ptolomeus» 
Fhotinuit Achillasy'enSeptimius, By dee:(e k^ield een (laaf 
met het hoofd van Pompeus opUen [pier. Achter aan de :{if 
xan*t tooneel jïaat B^me. Aan de linker Cleopatray 
opeen Jlaatcyplaatsy houdende een'roomfche vaan y vóórhaar 
ftaat Venusj voor dee^e drie P^miinen > achter op j Cupidoy 
op Achoreus ? en Charmione » een wetnig van daar» leggen 
etnige QupidoQh Jpfthndf mtt ktjlent tnkj^ddm 

' • Rome. 
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NA SPEL. 



7« 



fi) 



Rome. 

Zie Caïzar , vol van oorlogsdcugd , 
Die in Pharxaliën, met vreugd, 
Zijn ftandaard rechte , na zijn degen 
De zeege had in *t veld verkr^en : 
Maar , die van vorftelijker aard > 
Wanneer men aan hem komt vertellen, 
Hoe 't lafïe Egypte 't hoofd dorft vellen 
Van held Pompeus , zclt beweend , 
De bufch met de afch » en 'c dood gebcent f 
Van die hy gaaren had gefpaard. 

DatJz. van Romeinen, 
Rome. 

Wy Romeinen triumpheeren > | 

Nu de Nijlftroom doods bevreeft , 
Carzars kling ziet overheeren , 

Al die vijand is gewecft. 
Sprei, ó arend > uwe vleug'len 

Over al wat grootfch vcrfchijnt, * 
Laat uw bek, noch klaauwen tcug'ien ; 

Yder fchrikr , en vlucht , en quijnd 
Vooruwmagt» intopgev'oogen, 

Die 't geluk zelf paaien ftcld , 
Eer, iïigypte, dit veren o(^ïn^ 

Eer, ó aarde! deezenheld. 

iïi G Y P T E» 

Schrikt de Nijl voor Csezars oogen , 

Blijft zy aan zijn kling verpligt ? 
Rome fchrikt weêrvoor*t vermoogea 

Van Cleopatraas gezicht. 
Leid Gradivus zijne wagen I 

Blaaft de f aatii zijn daaden uit ! 
Venus leid met welbehaagen 

De oorlogsvaanen van zijn bruid ! 



Zie 
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7i NASPEL, 

Zie uw ftandaard in haar handen , 

Wijl zy de onze aan hem vereerd ; 
Doed hyftad, en vloocen branden. 

Minnebrand bcefr hem verbeert: 
Hy brengt haarzijn krijgslaurieren» 

Daar hy over hjkcn ftapt , 
Om haargodlijkheid ce vieren > 

Nu elk in de handen klapt. 
Romers > en iïigyprenaaren » 

Mengen beide een vreugdgcfchal > 
Elk is blijde. O Hand, ólbaaren, 

Nimmer zaagt gy dit geval 
Rome. 
Reken nu , ó ! laarer rijen , 

Van mijn veldhcers grootc flag» 
Of de roem der monarchijcn 

Uw verdeelde jaar, en dag^ 
Laat de zon zijn eernaam blijken 

Van daar hy de morgen groet , 
Tot daar hy ^ in noordcr rijken , 

Zich verkoeld^in Thetis vloed. 

iE G Y p T E 
Waar men zeege, of winft durft noemen, 

Zalmen u, Cleopatra, 
Voor de fterkfte moogen roemen : 

Hy, wien elk fmeekt om genaa. 
Buigt zijn zwaard > en bundelbijlen 

Voor de Mingod , die u kroond^ 
Hy, gewond door deeze pijlen, 

Zich als uwen Haaf vertoond* 

Danzvan tJEgyptenaaren, 

Heeft de liefde dan zoo veel vermoogen , 

Datze zoo ruftige helden boeid < 
Zoo is *t eidel op krachten te boogen ; 
Hier zwicht de krijgsdeugd voor dertdc oogen, 



Achï 
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NASPEL. ;3 

Ach ƒ heeft de liefde dan zoo veel verraoogen? 
Lacht nu, ó rijken , vlooten, en muuren, 

Vrankrijk, en Spanje, en wie noch al meer, 
Céezars inval zoo hart moert: bezuuren ; 
Lacht nu, bevreefde, en bange gebuuren; 
Lacht vry, 6 rijken, vlooien, en muuren. 

Staatkunde. 
War of den uitflag weezen zal, 
Van'c wonderlijke krijgsgeval? 

Zal nu iï^gypte dicnftbaar wcezen^f 

Of Rome voor iïigypte vreezen 
Zie hier de min » en daar her zwaard > 
Om hot ) en rijken re vernielen. 

O! dolle drift, u beide on waard j 

O ! liooggcboorc , en brave zielen, 

W Y S H F, I D. 

Ik , die de twirt: Vaak heb bcflift. 
Ik kom , met zeegen , 
Tot uwe welftand neer j 

Laat min, noch degen. 

Het zwaarfte weegen : 
Maar kits, na rede. De blije vrede > 

Zoo bloeije uw welftand weer. 

Staatkunde. 

O ! Tijberftroom , ó ! vlugge Nijl > 

Bruifch voort gelijk een fnelle pijl j 
Vermeng ai uw beroemde baaren ; 
Laat d'Arend met de Phoenix paaren » 

Zoo rijze , na zoo veel gevaar , 

Een Pha?nix, of een adelaar, 
Uyt de afch, waar in deez twee vertecren , 
Die al de v/aereld zal regeercn. 

Danz van 6 t/£gyftenaar€n. 
EINDE. 
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